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GEBRAUCHSANWEISUNG BONECO P340

GESCHATZTER KUNDE

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des BONECO P340. Der
hocheffiziente Luftreiniger ist mit einem hochwertigen
Filter ausgestattet, der die Luft nicht nur von Geriichen,
sondern auch von Staub, Pollen und Schmutzpartikeln
befreit. Durch den Filter werden zahlreiche Beschwerden
wirkungsvoll gelindert. Dazu gehéren auch Heuschnup-
fen oder allergische Reaktionen auf Hausstaub und Mil-
benkot.

Der BONECO P340 ist fiir den unkomplizierten, vollauto-
matischen Betrieb konzipiert. Die intelligente Steuerung
sorgt dafir, dass der Gerduschpegel so tief wie méglich
bleibt. Dank der integrierten Zeitschaltuhr lauft das Gerat
auch dann, wenn Sie nicht zu Hause sind. So finden Sie
bei Ihrer Riickkehr stets ein optimales Wohnklima vor.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit Ihrem neuen
Luftreiniger BONECO P340!

LIEFERUMFANG

BONECO P340 mit lander-
spezifischem Netzkabel

Filter A341
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ﬂ TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN"

Typenbezeichnung

BONECO P340

Netzspannung

220-240V ~ 50Hz

Leistungsaufnahme

50 W

Betriebslautstérke 57 dB(A)
Reinigungsleistung (CADR) 210 m¥h

Luftstrom 300 m¥h
Abmessungen LxBxH 336 %206 x 527 mm
Leergewicht 5.3kg /6.3 kg

* Anderungen vorbehalten



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE
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[ S Frontabdeckung

Vorfilter

Filter A341

BONECO P340
Bedienpanel mit Anzeigen
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ﬂ INBETRIEBNAHME

Nehmen Sie den Vorfilter ab. Entnehmen Sie den Filter und entfernen Sie
die Schutzfolie.

Entfernen Sie die magnetisch fixierte
Frontabdeckung.

Legen Sie den Filter zurlick in die Halterung
(Markierungen beachten).

Setzen Sie den Vorfilter auf. Bringen Sie die Frontabdeckung an.




SYMBOLE UND ANZEIGEN

FILTER

Bedeutung
Filter verbraucht, ersetzen 12
AUTO-Modus und Liifterstufe 10
Anzeige der Luftqualitat (Griin, Orange, Rot) 10
Timer-Funktion (1, 2, 4 oder 8 Stunden) 1
- lonisator ist ein- oder ausgeschaltet 1
Bedienelemente

Gerat ein- & ausschalten

Filter zuriicksetzen (5 sek)

Leistungsstufe regulieren

Timer-Funktion aufrufen

O|@|®|®|@

ION ein- & ausschalten
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GRUNDFUNKTIONEN

Der BONECO P340 lasst sich einfach an Ihre Bediirfnisse
anpassen. Bei der Inbetriebnahme des Gerates befindet
sich die Grundeinstellung der Liifterstufe im automati-
schen Modus (AUTO MODE).

MODUS «AUTO»

Im Modus AUTO reguliert sich die Lifterstufe automa-
tisch je nach Luftqualitat. Nach erstmaligem Einschalten
des Gerdts befindet es sich fiir die ersten Minuten auf der
tiefsten Lufterstufe «L».

ANZEIGE DER LUFTQUALITAT
Die Luftqualitat wird vom eingebauten Sensor gemessen
und durch unterschiedliche Farben auf der «Air»-Anzeige

visualisiert.

schlecht

sauber

[ J
AIR*+

akzeptabel

Beim Einschalten des Gerates dauert es etwa eine Mi-
nute, bis der Sensor die aktuelle Luftqualitat gemessen
hat. Wahrend dieser Zeit Iauft das Gerat auf der Stufe «L».

Bitte beachten Sie, dass sich die gemessenen Werte je
nach Raumgrdsse und Position des Gerates dndern kon-
nen.

Der Sensor registriert feinste Schmutzpartikel und Gase.
Dazu gehdren neben Hausstaub oder Pollen auch Gase
wie Tabakrauch, organische Verbindungen und Geriiche.

LUFTERSTUFE MANUELL REGELN
Die Luifterstufe des BONECO P340 kann manuell gesteu-
ert werden.

Driicken Sie mehrmals die Taste %% bis die gewlinschte
Liifterstufe erreicht ist.



IONISATOR UND TIMER-FUNKTION

IONISATOR TIMER-FUNKTION OFF-TIMER EINSTELLEN

Durch einmaliges Driicken der «|ON»-Taste H wird der ~ Mit der Timer-Funktion legen Sie fest, wie lange der 1. Schalten Sie den BONECO P340 mit der Taste ( ein.

lonisator aktiviert. Durch erneutes Driicken der Taste  BONECO P340 lauft bis er sich automatisch abschaltet

wird der lonisator ausgeschaltet. (OFF-Timer). 2. Wihlen Sie die gewlinschte Betriebseinstellung und
den gewiinschten Modus.

3. Driicken Sie einmal die Taste ©.

4. Verwenden Sie die Taste @, um die Dauer des Betriebs
(1, 2, 4 oder 8 Stunden) einzustellen.

Das Gerét lauft fiir die angegebene Zeit und schaltet sich
dann ab.

5. Um den Timer vorzeitig zu beenden driicken Sie so
lange die ©-Taste, bis der Timer abschaltet. Alternativ
kénnen Sie den BONECO P340 mit der Taste () aus-
schalten.
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ﬂ REINIGUNG UND WARTUNG

Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Alkohol und
keine aggressiven Reinigungsmittel.

ERSATZFILTER
Ersatzfilter erhalten Sie bei Inrem BONECO-Fachhéndler
oder im Online-Shop unter www.shop.boneco.com.

FILTER AUSTAUSCHEN

Der Filter ist verbraucht, wenn die «Filter»-Anzeige
aufleuchtet. Der Filter muss jetzt gewechselt werden,
damit eine optimale Luftreinigung gewahrleistet bleibt.

Die Prozedur fiir den Ersatz des Filters entspricht sinnge-
méss den Abbildungen auf Seite 8.

1. Tauschen Sie den Filter gemass den Anweisungen auf
Seite 8 aus.

2. Halten Sie die (D-Taste 5 Sekunden lang gedriickt bis
die Anzeige [58 erlischt.

VORFILTER REINIGEN
Der Vorfilter verhindert, dass grossere Schmutzpartikel in
das Innere des BONECO P340 gelangen.

1. Reinigen Sie den Vorfilter mit dem Staubsauger oder
unter fliessendem Wasser.

2. Lassen Sie den Vorfilter vollsténdig trocknen, bevor
Sie ihn wieder einsetzen.



INSTRUCTIONS FOR USE
BONECO P340
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INSTRUCTIONS FOR USE FOR BONECO P340

DEAR CUSTOMER,

Congratulations on your purchase of the BONECO P340.
The extremely efficient air purifier is equipped with a
high-quality filter which rids the air of odors as well as
dust, pollen and dirt particles. The filter also effectively
alleviates many forms of discomfort caused by allergies.
This also includes hay fever or allergic reactions to house-
hold dust and mite excrement.

The BONECO P340 is designed for easy, fully automated
operation. The smart control system ensures that the
noise level remains as low as possible. Thanks to the in-
tegrated timer, the appliance also runs whenever you are
not at home. This means you can always come home to
an optimal room climate.

We hope you enjoy your new BONECO P340
air purifier!

ITEMS INCLUDED

BONECO P340 with country-
specific power cable

Filter A341
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TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA’

Type designation

BONECO P340

Mains voltage

220-240V ~ 50 Hz

Power consumption 50 W
Operating noise level 57 dB(A)
Cleaning output (CADR) 210 m¥h (177 CFM)

Air flow

300 m%h (177 CFM)

Dimensions LxWxH

336206 x 527 mm

Weight (empty)

5.3kg /6.3 kg

* Subject to change



OVERVIEW AND PART NAMES
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Front cover
Pre-filter
Filter A341

BONECO P340
Keypad with displays
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ﬂ START-UP

Take off the pre-filter.

Insert the filter back into the holder Put the pre-filter back on. Reattach the front cover.

(note the markings).




SYMBOLS AND DISPLAYS

FILTER

Indicators Meaning

Filter used up, replace 22
AUTO mode and fan level 20
Display of air quality (green, orange, red) 20
MR Timer function (1, 2, 4 or 8 hours) 21
-~ lonizer is switched on or off 21

Control buttons

Switch appliance on and off

Put the filter back (5 seconds)

Regulate the output level

Access the timer function

Switch ION on and off

O|@|®|®|@
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ﬂ BASIC FUNCTIONS

The BONECO P340 can easily be adapted to your needs.
During start-up of the appliance, the basic setting of the
fan level is in automatic mode (AUTO MODE).

“AUTO” MODE

In the mode AUTO the fan level is automatically regu-
lated depending on the air quality. After the appliance is
switched on for the first time, it runs at the lowest fan
level «L» for the first few minutes.

AIR QUALITY INDICATOR
The air quality is measured by the built-in sensor
and is visualized by different colors on the “air” display.

[ J
AIR*+ AIR*+ AIR*+

Clean Acceptable Poor

Once the appliance is switched on, it takes around one
minute for the sensor to measure the current air quality.
During this time, the appliance runs at level «L».

Please note that the measured values may change de-
pending on the size of the room and the position of the
appliance.

The sensor registers the smallest dirt particles and
gases. They include house dust, pollen, gases such as
tobacco smoke, organic compounds and odors.

MANUALLY CONTROLLING THE FAN LEVEL
The fan level of the BONECO P340 can be manually con-
trolled.

Push the %E) button several times until the desired fan
level is attained.



IONIZER AND TIMER FUNCTION

IONIZER TIMER FUNCTION

The ionizer is activated by pressing the “ION” buttonﬂ The timer function lets you determine how long the

once. Pressing the button again switches off the ionizer. ~ BONECO P340 should run before it switches off auto-
matically (OFF timer).

21

SETTING THE OFF TIMER
1. Switch on the BONECO P340 by pressing the (O
button.

2. Select the desired operating setting and the desired
comfort mode.

3. Press the @ button once.

4. Use the © button to set how long the appliance oper-
ates (1, 2, 4 or 8 hours).

The appliance runs for the specified period and is then
switched off.

5. In order to end the timer prematurely, keep the @
button pressed until the timer switches off. Alterna-
tively, you can switch off the BONECO P340 using the
O button.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Do not use alcohol or corrosive cleaning agents for
cleaning.

REPLACEMENT FILTERS
You can obtain replacement filters from your
BONECO specialist dealer or in the online store at:
www.shop.boneco.com

REPLACING THE FILTER

The filter is used up when the “filter” indicator H is
illuminated. The filter must now be replaced to continue
to ensure optimal air purification.

The procedure for replacing the filter corresponds to the
figures on page 18.

1. Replace the filter in accordance with the instructions
on page 18.

2. Press the (O-button for 5 seconds until the indicator
goes out.

CLEANING THE PRE-FILTER
The pre-filter prevents excessive dust accumulation from
getting inside the BONECO P340.

1. Clean the pre-filter under running water or using a
vacuum cleaner.

2. Allow the pre-filter to dry completely before you re-
insert it.
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MODE D’EMPLOI
BONECO P340
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MODE D’EMPLOI DU BONECO P340

CHER CLIENT, CONTENU DE LA LIVRAISON

Nous vous félicitons pour I'achat du BONECO P340. Ce
purificateur d’air a haute efficacité est équipé d’un filtre
de qualité supérieure, qui libére I'air non seulement des
odeurs, mais aussi de la poussiere, du pollen et des par-
ticules d’impuretés. Le filtre permet de soulager efficace-
ment de nombreux symptomes, dont le rhume des foins
et les réactions allergiques a la poussiére domestique et
aux déjections d’acariens. BONECO P340 avec cordon Filtre A341
secteur spécifique au pays

Le BONECO P340 est congu pour un fonctionnement en-
tierement automatique et sans complication. Gréce a la
commande intelligente, le niveau sonore reste aussi bas
que possible. La minuterie intégrée permet a I'appareil
de fonctionner aussi quand vous n’étes pas a la maison.
Ainsi, vous aurez toujours une ambiance optimale a votre
retour a la maison.

Nous vous souhaitons beaucoup de moments
heureux avec votre nouveau purificateur d’air
BONECO P340 !
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES’

Désignation de modéle

BONECO P340

Tension de réseau

220-240V ~ 50 Hz

Consommation électrique

50 W

Niveau sonore de fonctionnement 57 dB(A)

Puissance de purification 210 m¥h

(taux de distribution d’air pur, CADR)

Débit d’air 300 m¥h
Dimensions LxIxH 336 x 206 x 527 mm
Poids a vide 5,3 kg /6,3 kg

* Sous réserve de modifications



VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES
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. : Panneau avant

Préfiltre

Filtre A341

BONECO P340

Panneau de commande avec affichages
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MISE EN SERVICE

Enlevez le préfiltre.

Replacez le filtre dans le dispositif de fixation Mettez le préfiltre en place. Mettez en place le panneau avant.
(tout en respectant les reperes).




SYMBOLES ET AFFICHAGES

[ ]
FILTER

Filtre usagé, le remplacer 32

Mode AUTO et niveau de ventilation 30

Affichage de la qualité de I'air (vert, orange, rouge) 30

Fonction Minuteur (1, 2, 4 ou 8 heures) 31

-~ loniseur allumé ou éteint 31
Eléments de commande

Mise sous tension/hors tension de I‘appareil

Réinitialisation du filtre (5 s)

Réglage du niveau de puissance

Appel de la fonction Minuteur

Allumer/éteindre ION
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FONCTIONS DE BASE

Le BONECO P340 s'adapte facilement & vos besoins. A la
mise en service de I'appareil, le réglage de base du niveau
de ventilation est en mode automatique (MVODE AUTO).

MODE «AUTO»

En mode AUTO, le niveau de ventilation se regle auto-
matiquement en fonction de la qualité de I'air. Aprés sa
premiére mise sous tension, I'appareil est sur le niveau
de ventilation le plus bas « L » pendant les premieres
minutes.

AFFICHAGE DE LA QUALITE DE LAIR
La qualité de I'air est mesurée par le capteur intégré et
estindiquée par différentes couleurs sur I'affichage «Air».

[ J
AIR*+ AIR*+ AIR*+

propre acceptable mauvais

A la mise sous tension de I'appareil, il s’écoule environ
une minute jusqu’a ce que le capteur ait mesuré la qualité
actuelle de I'air. Pendant cette période, I'appareil fonc-
tionne sur le niveau « L ».

Notez que les valeurs mesurées peuvent étre modifiées
en fonction de la taille de la piéce et de la position de
I"appareil.

Le capteur enregistre les particules de poussiére les plus
fines, ainsi que les gaz. Outre la poussiére domestique ou
le pollen, en font également partie les gaz, la fumée de
tabac, les composés organiques et les odeurs.

REGLAGE MANUEL DU DEGRE DE VENTILATION
Le niveau de ventilation du BONECO P340 peut étre com-
mandé manuellement.

Appuyez plusieurs fois sur la touche %% jusqu’a I'obten-
tion du niveau de ventilation souhaité.
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IONISEUR ET FONCTION MINUTEUR

IONISEUR FONCTION MINUTEUR REGLAGE DE LA MINUTERIE D’ARRET

Le fait d’appuyer une fois sur la touche «|ON» ﬂ active  Avec la fonction Minuteur, vous définissez la durée de 1. Mettez le BONECO P340 en marche en appuyant sur
I'ioniseur. Rappuyer sur la méme touche pour désactiver ~ fonctionnement du BONECO P340 avant sa déconnexion la touche OO.

I'ioniseur. automatique (minuterie d’arrét).

2. Choisissez le réglage de fonctionnement et le mode.
3. Appuyez une fois sur la touche .

4. Utilisez la touche @ pour régler la durée de fonction-
nement (1, 2, 4 ou 8 heures).

L'appareil ne fonctionne que pendant le temps indiqué et
il s'éteint ensuite.

5. Pour mettre fin prématurément a la minuterie, appuyez
sur la touche © jusqu’a ce que la minuterie s'arréte.
Vous pouvez également éteindre le BONECO P340 en
appuyant sur la touche (U.
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NETTOYAGE ET MAINTENANCE

& Pour le nettoyage, n'utilisez pas d’alcool ni de produit
de nettoyage agressif.

FILTRE DE REMPLACEMENT

Le filtre de remplacement est disponible auprés de votre
revendeur spécialisé BONECO ou dans notre boutique en
ligne a I'adresse suivante : www.shop.boneco.com.

REMPLACEMENT DU FILTRE

Le filtre est usé quand I'affichage «Filtre» [ s’allume. Il
faut maintenant remplacer le filtre pour garantir le main-
tien d’une purification optimale de I'air.

La procédure de remplacement du filtre correspond aux
figures illustrées a la page 28.

1. Remplacez le filtre conformément aux instructions fi-
gurant a la page 28.

2. Maintenez la touche (O enfoncée pendant 5 secondes
jusqu’a ce que I'affichage [ s'éteigne.

NETTOYAGE DU PREFILTRE
Le préfiltre empéche la pénétration de grosses particules
de poussiére a I'intérieur du BONECO P340.

1. Nettoyez le préfiltre a I'aspirateur ou a I'eau courante.

2. Laissez sécher le préfiltre completement avant de le
remettre en marche.
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ISTRUZIONI PER L'USO
BONECO P340
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ISTRUZIONI PER L’'USO BONECO P340

GENTILE CLIENTE

Ci congratuliamo per il suo acquisto di BONECO P340. Il
depuratore d’aria ad alta efficienza e dotato di un filtro di
alta qualita, che libera I'aria non solo da odori, ma anche
da polvere, pollini e particelle di sporco. Il filtro provvede
ad attenuare in modo efficace numerosi fastidi. Tra questi
vi sono il raffreddore da fieno o reazioni allergiche alla
polvere domestica e agli escrementi degli acari.

BONECO P340 ¢ concepito per il funzionamento sem-
plice, completamente automatico. Il dispositivo di co-
mando intelligente ne riduce la rumorosita al minimo.
Grazie al timer integrato, I'apparecchio continuera a fun-
zionare anche quando non sarete a casa. In questo modo,
al vostro ritorno, a casa troverete sempre il clima ideale.

Le auguriamo buon divertimento con il suo nuovo
depuratore d’aria BONECO P340!

VOLUME DI FORNITURA

BONECO P340 con cavo di
alimentazione specifico del
Paese

Filtro A341
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DATI TECNICI

DATI TECNICI®

Denominazione del tipo

BONECO P340

Tensione di rete

220-240V ~ 50 Hz

Potenza assorbita

50 W

Rumorosita in funzione 57 dB(A)

Potenza di pulizia (CADR) 210 m¥h

Portata d’aria 300 m¥h
Dimensioni LxPxH 336x206 x527 mm
Peso a vuoto 5,3 kg /6,3 kg

* Con riserva di modifiche



PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI
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Coperchio frontale
Prefiltro

Filtro A341
BONECO P340
Pannello di comando con indicazioni
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n MESSA IN FUNZIONE

Rimuovere la copertura frontale fissata
magneticamente.

Estrarre il prefiltro.

Riposizionare il filtro nel supporto Applicare il prefiltro.
(prestare attenzione alle marcature).

Applicare il coperchio frontale.




SIMBOLI E INDICAZIONI

FILTER

Indicazioni Significato

Filtro consumato, sostituire 42
Modalita AUTO e livello ventilatore 40
Indicazione della qualita dell’aria (verde, arancione, rosso) 40
Funzionamento timer (1, 2, 4 0 8 ore) 41
-~ Lo ionizzatore ¢ attivato o disattivato 4

Elementi di comando

Accensione e spegnimento dell‘apparecchio

Azzeramento filtro (5 sec)

Regolazione livello di potenza

Richiamo funzione Timer

O|@|®|®|@

Accensione e spegnimento ION
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n FUNZIONI BASE

BONECO P340 si adatta facilmente alle esigenze dell’u-
tilizzatore. Alla messa in funzione dell’apparecchio, I'im-
postazione base del livello ventilatore si trova in modalita
automatica (AUTO MODE).

MODALITA “AUTO”

Nella modalita AUTO il livello ventilatore si regola auto-
maticamente in funzione della qualita dell’aria. Dopo la
prima attivazione dell’apparecchio, per i primi minuti si
trova al livello ventilatore pili basso “L”.

INDICAZIONE DELLA QUALITA DELL’ARIA
La qualita dell’aria viene misurata dal sensore installato
e visualizzata attraverso colori diversi sull'indicazione

“Ajr”.

cattiva

pulita

[ J
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accettabile

All'attivazione dell’apparecchio, al sensore occorre circa
un minuto per misurare la qualita dell’aria attuale. In que-
sto lasso di tempo I'apparecchio funziona al livello “L”.

N.B.: | valori misurati possono variare in funzione delle
dimensioni del locale e della posizione dell’apparecchio.

Il sensore registra particelle di sporco finissime e gas. Tra
queste, oltre a polvere domestica o pollini, vi sono anche
gas come fumo di tabacco, composti organici e odori.

REGOLAZIONE MANUALE DEL LIVELLO VENTILA-
TORE

Ilivello di ventilatore del BONECO P340 puo essere azio-
nato manualmente.

Premere pili volte il tasto %% finché non viene raggiunto
il livello ventilatore desiderato.
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IONIZZATORE E FUNZIONE TIMER

IONIZZATORE FUNZIONE TIMER IMPOSTAZIONE TIMER OFF

Premendo una volta il tasto “ION” ﬂ loionizzatore viene  Con la funzione timer si stabilisce quanto a lungo debba 1. Accendere il BONECO P340 premendo il tasto (.

attivato. Premendo nuovamente il tasto, lo ionizzatore  funzionare il BONECO P340, prima di disattivarsi automa-

viene disattivato. ticamente (timer OFF). 2. Selezionare I'impostazione operativa e la modalita de-
siderate.

3. Premere una volta il tasto .

4. Utilizzare il tasto @ per impostare la durata di funzio-
namento (1, 2, 4 0 8 ore).

L'apparecchio funziona per il tempo indicato e poi si spe-
gne.

5. Per interrompere il timer prima del tempo previsto, te-
nere premuto il tasto @ finché il timer si disattiva e il
display mostra . In alternativa & possibile spegnere
BONECO P340 con il tasto (.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Per la pulizia non utilizzare alcool, né detergenti
aggressivi.

FILTRO DI RICAMBIO

Per ottenere un filtro di ricambio & possibile rivolgersi
al proprio rivenditore BONECO, oppure visitare lo shop
online all'indirizzo www.shop.boneco.com.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO

Quando si accende I'indicazione “Filtro”, significa che il
filtro & consumato . A guesto punto & necessario so-
stituire il filtro per poter continuare a garantire una pulizia
dell’aria ottimale.

La procedura di sostituzione del filtro ¢ illustrata a pagina
38.

1. Sostituire il filtro come da istruzioni a pagina 38.

2. Tenere premuto il tasto (O per 5 secondi finché I'indi-
cazione [ viene oscurata.

PULIZIA DEL PREFILTRO
Il prefiltro impedisce che particelle di polvere di grosse
dimensioni penetrino all’'interno del BONECO P340.

1. Pulire il prefiltro con I'aspirapolvere o sotto acqua cor-
rente.

2. Prima di reinserirlo, farlo asciugare completamente.



GEBRUIKSAANWIJZING
BONECO P340
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GEBRUIKSAANWIJZING BONECO P340

BESTE KLANT

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO P340.
Deze uiterst efficiénte luchtreiniger is uitgerust met een
hoogwaardig filter, dat niet alleen onaangename geurtjes,
maar ook stof, pollen en vuildeeltjes uit de lucht haalt.
Dankzij het filter worden talrijke klachten effectief ver-
licht, zoals hooikoorts of allergische reacties op huisstof
en mijtuitwerpselen.

De BONECO P340 werkt volautomatisch en eenvoudig.
De intelligente besturing zorgt ervoor dat het geluidsni-
veau zo laag mogelijk blijft. Met de geintegreerde scha-
kelklok kunt u het apparaat met zijn werk laten beginnen
terwijl u nog onderweg naar huis bent. Bij thuiskomst
treft u dan een optimaal klimaat aan.

We wensen u veel plezier met uw nieuwe BONECO
luchtreiniger P340!

LEVERINGSOMVANG

BONECO P340 met landspe-
cifieke netkabel

Filter A341
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS®

Typeaanduiding

BONECO P340

Netspanning

220-240V ~ 50 Hz

Opgenomen vermogen

50 W

Geluidsniveau 57 dB(A)
Reinigingsvermogen (CADR) 210 m¥h
Luchtstroom 300 m¥h
Afmetingen LxBxH 336 x 206 x 527 mm
Leeggewicht 5,3 kg /6,3 kg

* Wijzigingen voorbehouden



OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

. : Frontafdekking

Voorfilter

Filter A341

BONECO P340

Bedieningspaneel met weergaven
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n INGEBRUIKNAME

Verwijder het voorfilter.

Plaats het filter terug in de houder Plaats het voorfilter. Breng de frontafdekking aan.
(let op de markeringen).




SYMBOLEN EN INDICATIES

[ ]
FILTER

Weergaven Betekenis

Filter verbruikt, vervangen 52
AUTO-modus en ventilatorstand 50
Weergave van de luchtkwaliteit (groen, oranje, rood) 50
Timer-functie (1, 2, 4 of 8 uur) 51
- lonisator is in- of uitgeschakeld 51

Bedieningselementen

Apparaat in- & uitschakelen

Filter terugzetten (5 s)

Vermogen regelen

Timer-functie oproepen

ION in- & uitschakelen

O|@|®|®|@
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n BASISFUNCTIES

U kunt de BONECO P340 eenvoudig aan uw wensen en
voorkeuren aanpassen. Als het apparaat de eerste keer in
gebruik wordt genomen, is de automatische modus actief
(AUTO MODE).

MODUS “AUTO0”

In de modus AUTO wordt de ventilatorstand automatisch
aangepast aan de luchtkwaliteit. Als het apparaat voor de
eerste keer wordt ingeschakeld, is de eerste minuten de
laagste ventilatorstand “L” actief.

WEERGAVE VAN DE LUCHTKWALITEIT
De luchtkwaliteit wordt gemeten door de ingebouwde
sensor en door middel van verschillende kleuren op de

“Air’-indicatie weergegeven.
[ J
AR+ AIR*+
slecht

acceptabe

schoon

Na het inschakelen van het apparaat duurt het ongeveer
één minuut voordat de sensor de luchtkwaliteit heeft
gemeten. Gedurende deze tijd werkt het apparaat in de
stand “L".

Houd er rekening mee dat de gemeten waarden kunnen
veranderen afhankelijk van de grootte van de kamer en
de positie van het apparaat.

De sensor meet fijne vuildeeltjes en gassen, zoals huis-
stof, pollen, tabaksrook, organische verbindingen en on-
aangename geurtjes.

VENTILATORSTAND HANDMATIG INSTELLEN
De ventilatorstand van de BONECO P340 kan handmatig
worden ingesteld.

Druk meerdere keren op de toets 95% tot de gewenste
ventilatorstand is bereikt.



IONISATOR EN TIMER-FUNCTIE

IONISATOR TIMER-FUNCTIE OFF-TIMER INSTELLEN

Door eenmaal op de “ION”-toets ﬂ te drukken wordt  Met de timer-functie kunt u vastleggen hoelang de BON- 1. Schakel de BONECO P340 met de toets () in.

de ionisator ingeschakeld. Door nogmaals op de toetste ~ ECO P340 moet werken voordat deze automatisch wordt

drukken wordt de ionisator uitgeschakeld. uitgeschakeld (OFF-timer). 2. Kies de gewenste bedrijfsstand en bedrijfsmodus.

3. Druk eenmaal op de toets @.

4. Gebruik de toets ©® om de werkingstijd (1, 2, 4 of 8 uur)
in te stellen.

Na het verstrijken van de ingestelde werkingstijd wordt
het apparaat uitgeschakeld.

5. Om de timer voortijdig uit te schakelen, moet u zolang
op de O-toets drukken tot de timer wordt uitgescha-
keld en op het display i+ verschijnt. U kunt de BON-
ECO P340 ook met de toets (O uitschakelen.
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n REINIGING EN ONDERHOUD

Gebruik voor het reinigen geen alcohol en geen

agressieve reinigingsmiddelen.

RESERVEFILTER

Reservefilters zijn te verkrijgen bij uw BONECO-dealer of

in de onlineshop onder www.shop.boneco.com.

FILTER VERVANGEN

Het filter is verbruikt wanneer het “Filter”-symbool
oplicht. Het filter moet nu worden vervangen zodat een
optimale luchtreiniging gewaarborgd blijft.

Voor het vervangen van het filter zie de afbeeldingen op
bladzijde 48.

1. Vervang het filter overeenkomstig de aanwijzingen op
bladzijde 48.

2. Houd de (D-toets 5 seconden lang ingedrukt tot het
symbool ! verdwijnt.

VOORFILTER REINIGEN
Het voorfilter voorkomt dat er grote vuildeeltjes in het in-
wendige van de BONECO P340 terechtkomen.

1. Reinig het voorfilter met een stofzuiger of onder stro-
mend water.

2. Wacht tot het voorfilter volledig droog is alvorens het
terug in het apparaat te plaatsen.
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INSTRUCCIONES DE USO
BONECO P340
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INSTRUCCIONES DE USO BONECO P340

ESTIMADO CLIENTE: CONTENIDO

Enhorabuena por la compra del BONECO P340. El purifi-
cador de alta eficacia esta dotado de un filtro de alta ca-
lidad, que no solo elimina los olores del aire sino también
el polvo, el polen y las particulas de suciedad. El filtro
permite aliviar eficazmente numerosas molestias, entre
las que se encuentran la rinitis o las reacciones alérgicas
al polvo doméstico y a los acaros.

BONECO P340 con cable de Filtro A341

El BONECO P340 esta disefiado para usarse de forma  red especifico del pais

sencilla y completamente automatica. El control in-

teligente garantiza que su nivel de ruido se reduzca el

maximo. Gracias al temporizador integrado, el aparato

funciona también cuando usted no se encuentra en casa.

De esta forma, siempre disfrutara de un ambiente 6ptimo

cuando vuelva.

Le deseamos que disfrute mucho de su nuevo purifi-
cador BONECO P340.
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E DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS’

Denominacion del modelo

BONECO P340

Tension de la red

220-240V ~ 50 Hz

Consumo de energia

50 W

Nivel de ruido en funcionamiento

57 dB(A)

Capacidad de purificacion (CADR)

210 m?

Corriente de aire

300 m?

Dimensiones largo x ancho x alto

336206 x 527 mm

Peso (vacio)

5,3 kg/6,3 kg

*Se reserva el derecho a realizar modificaciones



VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

%, = Cubierta frontal

Filtro previo

Filtro A341

BONECO P340

Panel de mando con indicaciones
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ﬂ PUESTA EN MARCHA

Retire el filtro previo.

Vuelva a colocar el filtro en su soporte Coloque el filtro previo. Vuelva a colocar la cubierta frontal.
(observe las marcas).




SiMBOLOS E INDICACIONES

FILTER

Indicaciones Significado

Filtro gastado, renovar 62
Modo AUTO y potencia del ventilador 60

Indicacion de la calidad del aire (verde, naranja, rojo) 60

Funcidn de temporizador (1, 2, 4 u 8 horas) 61

- El ionizador esta encendido o apagado 61

Elementos de mando

Encender y apagar el aparato

Restablecer filtro (5 segundos)

Regular el nivel de potencia

Activar la funcion de temporizador

Encender y apagar ION
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E FUNCIONES BASICAS

EI BONECO P340 puede adaptarse facilmente a sus ne-
cesidades. Al poner en marcha el aparato, la potencia del
ventilador esta ajustada en el modo automatico (AUTO
MODE).

MODO “AUTO”

En el modo AUTO la potencia del ventilador se regula au-
tomaticamente en funcién de la calidad del aire. Cuando
se enciende el aparato por primera vez, durante los pri-
meros minutos se mantiene la potencia del ventilador
mas baja, «L».

INDICACION DE LA CALIDAD DEL AIRE
El sensor integrado mide la calidad del aire y esta se vi-
sualiza mediante distintos colores en la indicacion “Air”.

[ J
AIR*+ AIR*+ AIR*+
limpio aceptable contaminado

Tras encender el aparato, el sensor tarda unos minutos en
medir la calidad del aire actual. Transcurrido ese tiempo,
el aparato pasa a la potencia «L».

Tenga en cuenta que los valores medidos pueden cambiar
en funcion del tamafio de la habitacion y de la posicion
del aparato.

El sensor detecta incluso los gases y las particulas de su-
ciedad mas finas. Ademas del polvo doméstico o el polen,
esto también incluye gases como el humo de tabaco, los
compuestos organicos y los olores.

REGULACION MANUAL DE LA POTENCIA

DEL VENTILADOR

El nivel de potencia del ventilador del BONECO P340
puede controlarse manualmente.

Pulse varias veces la tecla %% hasta que se haya alcan-
zado la potencia del ventilador deseada.



IONIZADOR Y FUNCION DE TEMPORIZADOR

IONIZADOR FUNCION DE TEMPORIZADOR AJUSTE DEL TEMPORIZADOR DE APAGADO
El ionizador se activa pulsando una vez la tecla “ION” H Con la funcion de temporizador puede determinar durante 1. Encienda el BONECO P340 con la tecla (D.
Si se pulsa de nuevo dicha tecla, el ionizador se des-  cudnto tiempo debe funcionar el BONECO P340 hasta que

activa. se apague automaticamente (temporizador de apagado). 2. Seleccione el régimen y el modo deseados.

3. Pulse una vez la tecla .

4. Utilice la tecla @ para ajustar la duracion del funcio-
namiento (1, 2, 4 u 8 horas).

El aparato funcionara durante el tiempo establecido y a
continuacion se apagara.

5. Si desea desactivar el temporizador antes de que
transcurra ese tiempo, pulse la tecla @ hasta que
el temporizador se apague. También puede apagar el
BONECO P340 con la tecla .
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E LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

No utilice alcohol ni detergentes agresivos para la
limpieza.

FILTROS DE RECAMBIO

Podra adquirir los filtros de recambio a través de su dis-
tribuidor de BONECO o en la tienda online en www.shop.
boneco.com.

SUSTITUCION DEL FILTRO

Si se ilumina la indicacién “Filter” , significa que el
filtro esta gastado. Para poder seguir garantizando una
optima purificacion, debe cambiarse el filtro en ese mo-
mento.

El procedimiento para sustituir el filtro se corresponde
con lo que muestran las imagenes de la pagina 58.

1. Sustituya el filtro de acuerdo con las indicaciones de
la pagina 58.

2. Mantenga pulsada la tecla (O durante 5 segundos
hasta que se apague la indicacion !

LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO
El filtro previo sirve para evitar que entren particulas de
suciedad grandes en el interior del BONECO P340.

1. Limpie el filtro previo con la aspiradora o con agua
corriente.

2. Deje que el filtro previo se seque por completo antes
de volver a introducirlo.



INSTRUGOES DE USO
BONECO P340
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INSTRUGOES DE USO DO BONECO P340

CARO CLIENTE, CONTEUDO

Parabéns por ter adquirido 0 modelo BONECO P340. Este
purificador extremamente eficaz esta equipado com um
filtro de elevada qualidade que elimina os odores do ar,
assim como pd, pélen e particulas de sujidade. O filtro
também alivia com eficacia o desconforto causado pelas
alergias. Nestas, incluem-se a febre dos fenos ou rea-
coes alérgicas ao pd doméstico e aos acaros.

BONECO P340 com cabo de Filtro A341
0 BONECO P340 foi concebido para um funcionamento  alimentacao especifico para
simples e completamente automatico. O sistema de con- 0 pais
trolo inteligente garante que o nivel e ruido se mantém tao
baixo quanto possivel. Gragas ao temporizador integrado,
o aparelho também funciona quando n&o estiver em casa.
Isto significa que pode sempre regressar a casa com a
climatizagdo ideal.

Esperamos que desfrute do seu novo purificador
BONECO P340!
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DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS’

Designacao do modelo

BONECO P340

Voltagem

220-240V ~ 50 Hz

Consumo energético

50 W

Nivel de ruido em funcionamento | 57 dB(A)

Eficiéncia de purificagdo (CADR) | 210 m%h

Fluxo de ar 300 m¥%h
Dimensdes CxLxA 336x206 x527 mm
Peso (vazio) 5,3 kg/6,3 kg

* Sujeito a alteracdes



VISAO GERAL E NOMES DE COMPONENTES

i : Tampa frontal
0y :

Pré-filtro

Filtro A341

BONECO P340
Teclado com displays
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n ARRANQUE

Retire o pré-filtro.

Volte a inserir o filtro no suporte
(tenha em atengao as marcagoes).

Volte a colocar o pré-filtro. Volte a colocar a tampa frontal.




SiMBOLOS E DISPLAYS

FILTER

Indicadores Significado

Filtro gasto, substituir 72
AUTO mode e nivel do ventilador 70
Display de qualidade do ar (verde, cor de laranja, vermelho) 70
> Temporizador (1, 2, 4 ou 8 horas) Al
- 0 ionizador esta ligado ou desligado 71

Botdes de controlo

Ligar e desligar o aparelho

Voltar a colocar o filtro (5 s)

Regular o nivel de saida

Aceder ao temporizador

Ligar e desligar

O|@|®|®|@
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n FUNCOES BASICAS

0 BONECO P340 pode adaptar-se facilmente as suas ne-
cessidades. Durante o arranque do aparelho, a defini¢éo
basica do nivel do ventilador é o modo automatico (AUTO
MODE).

MODO “AUTO”

No modo AUTO, o nivel do ventilador é regulado auto-
maticamente, consoante a qualidade do ar. Depois de o
aparelho ser ligado pela primeira vez, funciona durante
0s primeiros cinco minutos no nivel inferior do ventilador,
“r

INDICADOR DE QUALIDADE DO AR
A qualidade do ar é medida pelo sensor integrado
e indicada por diversas cores no display “air”.

[ J
AIR*+ AIR*+ AIR*+

Limpa Aceitavel Fraca

Quando o aparelho é ligado, sdo necessarios cerca de
cinco minutos até que o sensor tenha medido a qualidade
do ar atual. O display “Air” fica intermitente durante este
periodo de tempo .

Tenha em atencéo que os valores medidos podem sofrer
alteracdes consoante as dimensoes da divisdo e a posi-
¢ao do aparelho.

0 sensor regista 0s gases e as particulas de sujidade
mais reduzidas presentes. Isto inclui p6, polen, gases
como os provenientes do fumo de tabaco, compostos
organicos e odores.

CONTROLAR MANUALMENTE O NiVEL DO VENTILA-
DOR

0 nivel do ventilador do BONECO P340 pode ser contro-
lado manualmente.

Prima o botao %% varias vezes até chegar ao nivel do
ventilador pretendido.
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IONIZADOR E TEMPORIZADOR

IONIZADOR TEMPORIZADOR DEFINIR 0 TEMPORIZADOR PARA DESLIGAR
0 ionizador é ativado pressionando umavez o botdo “ION” 0 temporizador permite determinar quanto tempo 0 BO- 1. Ligue 0 BONECO P340 premindo o botdo .
ﬂ. Se premir novamente o botéo, desliga o ionizador. NECO P340 deve funcionar antes de se desligar automa-
ticamente (temporizador para desligar). 2. Selecione a defini¢ao pretendida e 0 modo de conforto
desejado.

3. Prima uma vez o botdo .

4. Utilize o botdo © para definir quanto tempo o aparelho
deve funcionar (1, 2, 4 ou 8 horas).

0 aparelho funciona durante o periodo de tempo especi-
ficado e, de seguida, desliga-se.

5. Para terminar o temporizador antes de decorrido o
tempo, mantenha premido o botdo © até que o tem-
porizador se desligue. Em alternativa, pode desligar o
BONECO P340 com o botédo (O.
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LIMPEZA E MANUTENGAO

Nao utilize &lcool nem agentes de limpeza corrosivos
para a limpeza.

FILTROS DE SUBSTITUICAO

Pode obter filtros de substituigdo no seu revendedor es-
pecializado BONECO ou na loja online:
www.shop.boneco.com.

SUBSTITUIR O FILTRO

0 filtro esta gasto quando o indicador “filter” i se acen-
der. O filtro tem de ser substituido a fim de garantir uma
purificacéo ideal.

0 procedimento de substitui¢ao do filtro corresponde as
imagens da pagina 68.

1. Substituir o filtro de acordo com as instrugdes da pa-
gina 68.

2. Prima o botéo (U durante 5 segundos até que o indica-
dor ! se apague.

LIMPAR 0 PRE-FILTRO
0 pré-filtro evita que a acumulagéo excessiva de pd pe-
netre no interior do BONECO P340.

1. Limpe o pré-filtro com &gua corrente ou utilize um as-
pirador.

2. Deixe secar completamente o pré-filtro antes de o vol-
tar a introduzir.
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HASZNALATI UTMUTATO
BONECO P340
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BONECO P340 HASZNALATI UTMUTATO

TISZTELT VASARLO! SZALLITASI TERJEDELEM

Koszonjiik, hogy a BONECO P340 késziiléket valasztotta.
Anagy hatékonysagu légtisztitd kivalo mindségli sziirével
van ellatva, amely a leveg6t nemcsak a szagoktol, hanem
a portdl, pollentdl és szennyezédésrészecskéktél is meg-
szabaditja. A sz(ir6 szamos panasz hatékony enyhitésé-
ben jatszik szerepet. Ezek kozé tartozik a szénanatha,
illetve a haztartasi por és az atkaiirlilék altal kivaltott
allergias reakcio. BONECO P340 az orszagnak  A341 sz(ir6
megfeleld tapkabellel

A BONECO P340 késziiléket egyszerdi, teliesen automata
miikddésre tervezték. Az intelligens vezérlés gondos-
kodik a zajszint lehetd legalacsonyabban tartasarol. A
beépitett idokapcsold oranak kdszonhetden a késziilék
akkor is izemel, amikor On nem tart6zkodik otthon. igy
kellemes klima varja otthonaban, amikor hazaér.

Reméljiik, a BONECO P340 légtisztito sok kellemes
pillanatot szerez Onnek!
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MUSZAKI ADATOK

MUSZAKI ADATOK

Tipus

BONECO P340

Halozati fesziiltség

220-240V ~ 50 Hz

Teljesitményfelvétel

50 W

Miikodés zajszintje 57 dB(A)

Tisztitasi teljesitmény (CADR) 210 m¥h

Légaram 300 m¥h

Méretek (h x sz x m) 336 x 206 x 527 mm
Onsuly 5,3kg/6,3 kg

* A véltoztatasok joga fenntartva.



AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

%, = eliils@ takarélemez

eldsz(irg

A341 sziir§

BONECO P340
kezelGpanel és kijelz6k
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“ UZEMBE HELYEZES

Tavolitsa el a késziilék magneses rogzitésti ellils6 Tavolitsa el az el6sz(irot.

takardlemezét.

Helyezze be az eldsziirot. Erdsitse fel az eliils6 takarolemezt.

Helyezze vissza a sz(ir6t a tartoba
(tigyeljen a jelolésekre).




SZIMBOLUMOK ES KIJELZOK

[ ]
FILTER

Elhasznalddott a sz(ird, cserélje ki 82

AUTO m6d és ventilatorfokozat 80

A leveg6mindség kijelzése (zold, narancssarga, piros) 80

1d6zitd funkcio (1, 2, 4 vagy 8 6ra) 81

- Az ionizétor be- vagy kikapcsolt allapota 81
Kezeloelemek

Késziilék be- & kikapcsolasa

Sz(ir6 visszahelyezése (5 s)

Teljesitményfokozat szabalyozasa

1d6zitd funkcid el6hivasa

ION be- & kikapcsolasa

O|@|®|®|@
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“ ALAPFUNKCIOK

A BONECO P340 késziiléket egyszeriien a sajat igényei-
hez igazithatja. A késziilék izembe helyezésekor a ven-
tilatorfokozat alapbeallitasa automatikus iizemmaddban
(AUTO MOD) talalhatd.

»AUT0” MOD

AUTO iizemmoédban a késziilék a levegé mindségétdl
fliggben automatikusan szabalyozza a ventilatorfoko-
zatot. Az elsd bekapcsolasat kovetd elsé percekben a
késziilék a legalacsonyabb ,L” ventilatorfokozaton all.

A LEVEGO MINGSEGERE VONATKO0ZO INFORMACIOK
MEGJELENITESE

A beépitett érzékel6 méri a leveg6 mindségét, amely kii-
16nboz6 szinekkel megjelenik az , Air"-kijelzon.

[ J
AIR*+ AIR*+

elfogadhatd rossz

tiszta

A késziilék bekapcsolasakor koriilbeliil egy percig tart,
mig az érzékeld meghatarozza a pillanatnyi levegdmi-
ndséget. Ez id6 alatt a késziilék ,L” fokozaton miikodik.

Vegye figyelembe, hogy a mért értékek a helyiség nagy-
séagatol és a készlilék elhelyezkedésétdl fliggben eltérdek
lehetnek.

Az érzékel6 a legkisebb szennyezddésrészecskéket és
gazokat figyeli. Ezek kozé tartoznak a hazi por és a pol-
len mellett olyan gazok is, mint a dohanyfiist, szerves
vegyiiletek és szagok.

A VENTILATORFOKOZAT KEZI VEZERLESE
ABONECO P340 késziilék ventilatorfokozatai manualisan
vezérelhetdk.

Nyomja meg tobbszor a %% gombot, amig el nem éri a
kivant ventilatorfokozatot.



IONIZATOR ES IDOZiTO FUNKCIO

IONIZATOR

Az ,I0N” gomb [B egyszeri megnyomasaval bekapcsol-
hatja az ionizatort. Ha Ujra megnyomja a gombot, az io-
nizator kikapcsol.

ID6ZITG FUNKCIO

Az id6zit6 funkciéval megadhatja, hogy a BONECO P340
mennyi ideig miikodjon, miel6tt automatikusan kikapcsol
(OFF-Timer).
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OFF-TIMER BEALLITASA
1. A gombbal kapcsolja be a BONECO P340 késziilé-
ket.

2. Véalassza ki a kivant iizemi beallitast és a kivant mddot.
3. Nyomja meg egyszer a & gombot.

4. A gomb haszndlatéaval dllitsa be a miikddés iddtar-
tamat (1, 2, 4 vagy 8 ora).

Akésziilék a megadott ideig miikddik, és annak elteltével
kikapcsol.

5. Az id6zit6 idG eldtti leallitdsahoz tartsa lenyomva a @
gombot addig, mig az id6zit6 ki nem kapcsol, és meg
nem jelenik a i Kijelzés. Mésik megoldasként a (O
gombbal kikapcsolhatja a BONECO P340 késziiléket.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ne hasznaljon a tisztitashoz alkoholt vagy mar6 ha-
tasu tisztitoszert.

CSERESZ(RO

Cseresz(irét a BONECO szakiizletekben, valamint a web-
shopon keresztiil szerezhet be a www.shop.boneco.
com weboldalon.

SZURG CSEREJE

Ha a B , Sz(ir6"-kijelzés kigyullad, a sziir6 elhasznal6-
dott. Ekkor ki kell cserélni a sz(ir6t az optimalis levegd-
tisztitas biztositasahoz.

A sziir6 cseréje a(z) 78. oldalon taldlhaté é&braknak
megfelelen torténik.

1. Cserélje ki a sz(ir6t a(z) 78. oldalon olvashaté uta-
sitdsok szerint.

2. 5 masodpercig tartsa lenyomva a () gombot, mig a
kijelzés el nem tdinik.

AZ EL6SZURO TISZTITASA

Az el6sziir6 megakadalyozza, hogy nagyobb szennye-
zGdésrészecskék jussanak a BONECO P340 késziilék
belsejébe.

1. Az elBsz(ir6t tisztitsa meg a porszivoval vagy folyo viz
alatt.

2. Visszahelyezés el6tt hagyja teljesen megszaradni az
eldsz(ir6t.



INSTRUKCJA 0BSLUGI
BONECO P340
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INSTRUKCJA OBSLUGI BONECO P340

SZANOWNI PANSTWO,

Gratulujemy Panstwu zakupu urzadzenia BONECO P340.
Oczyszczacz powietrza 0 wysokiej wydajnosci wyposa-
zony jest w dobrej jako$ci filtr, ktdry oczyszcza powietrze
nie tylko z zapachdw, lecz réwniez z kurzu, pytkéw i cza-
steczek brudu. Filtr ten tagodzi skutecznie liczne dolegli-
wosci. Na przyktad katar sienny lub tez alergiczne reakcje
na kurz i roztocza.

Urzadzenie BONECO P340 zostato zaprojektowane do
nieskomplikowanej eksploatacji automatycznej. Inte-
ligentny ukfad sterowania zapewnia, ze poziom hatasu
pozostaje na najnizszym mozliwym poziomie. Dzigki zin-
tegrowanemu zegarowi urzadzenie dziata rowniez wtedy,
gdy nie Panstwa w domu. W ten sposéb po powrocie za-
wsze zastaniemy optymalny mikroklimat.

Zyczymy Paristwu wiele zadowolenia z zakupionego
oczyszczacza powietrza BONECO P340!!

ZAKRES DOSTAWY

BONECO P340 z odpowied-
nim dla danego kraju przewo-
dem zasilajagcym

Filtr A341
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n DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE®

Oznaczenie typu

BONECO P340

Napiecie sieciowe

220-240V ~ 50 Hz

Pobdr mocy 50 W

Gosnos¢ podczas pracy 57 dB(A)
Wydajnos¢ czyszczenia (CADR) | 210 m¥h

Strumien powietrza 300 m¥h

Wymiary dt. x szer. x wys. 336 x 206 x 527 mm
Masa wiasna urzadzenia 5.3kg /6.3 kg

* Zmiany techniczne zastrzezone



PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

. S Pokrywa przednia

Filtr wstepny

Filtr A341

BONECO P340

Panel obstugowy z wySwietlaczami
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n URUCHAMIANIE URZADZENIA

Wyjmij filtr wstepny.

W10z filtr ponownie do uchwytu Natoz filtr wstepny. Zatdz przednig pokrywe.
(zwracaj uwage na oznaczenia).




SYMBOLE | WSKAZANIA

FILTER

Znaczenie

Filtr zuzyty, wymienic¢ 92

Tryb AUTO i poziom pracy wentylatora 90

Wskazanie jako$ci powietrza (kolor zielony, pomarariczowy, czerwony) 90

Funkcja timera (1, 2, 4 lub 8 godzin) 91
-~ Jonizator wtgczony lub wytgczony 91

Elementy obstugowe

Wtaczanie i wytaczanie urzadzenia

Resetowanie filtrow (5 sec)

Regulacja poziomu mocy

Wtaczanie funkcji timera

O|@|®|®|@

Wtaczanie i wytaczanie urzadzenia
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n FUNKCJE PODSTAWOWE

Oczyszczacz BONECO P340 mozna dostosowac odpo-
wiednio do wtasnych potrzeb. W momencie uruchomie-
nia urzadzenia ustawiony jest poziom podstawowy pracy
wentylatora w trybie automatycznym (AUTO MODE).

TRYB ,AUTO”

W trybieAUTO stopien pracy wentylatora ustawia sig
automatycznie w zaleznosci od jakosci powietrza. Po
pierwszym uruchomieniu urzadzenia wentylator przez
pierwsze pie¢ minut bedzie pracowat na najnizszym
stopniu «L».

WSKAZANIE JAKOSCI POWIETRZA
Jakos$¢ powietrza jest mierzona dzigki wbudowanemu
czujnikowi i obrazowana poprzez rézne kolory wskaz-

nika ,Air”.
[ ]
AIR*+ AIR*+ AIR*+
czyste poziom staba jako$¢
powietrze akceptowalny powietrza

Aktualna jako$¢ powietrza moze zosta¢ zmierzona przez
czujnik dopiero po uptywie ok. jednej minuty od wta-
czenia urzadzenia. W tym czasie urzadzenie pracuje na
stopniu «L».

Prosimy pamigtac, ze zmierzone warto$ci moga zaleze¢
od wielko$ci pomieszczenia i miejsca, w ktorym bedzie
ustawione urzadzenie.

Czujnik rejestruje najdrobniejsze czasteczki brudu i ga-
z6w. Poza domowym kurzem sa to réwniez pytki oraz
gazy takie jak dym nikotynowy, zwigzki organiczne i
zapachy.

RECZNA REGULACJA POZIOMU WENTYLATORA
Poziom pracy wentylatora urzadzenia BONECO P340 jest
regulowany recznie.

Naci$nij kilka razy przycisk %S% az zostanie ustawiony
zadany poziom pracy wentylatora.



JONIZATOR | FUNKCJA TIMERA

JONIZATOR

Po wcisnigciu przycisku ,,ION”-n aktywujemy jonizator.
Po ponownym wecisnigciu przycisku jonizator zostaje wy-
taczony.

FUNKCJA TIMERA

Za pomocg funkcji timera mozna okresli¢, jak dtugo
oczyszczacz BONECO P340 ma dziata¢, zanim wytaczy
sie automatycznie (timer OFF).
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USTAWIANIE TIMERA OFF
1. Wtgcz nawilzacz BONECO P340 za pomocg przycisku
O.

2. Wybierz zadane ustawienie trybu pracy oraz tryb dzia-
fania.

3. Naci$nij jeden raz przycisk .

4. Uzyj przycisku ©), aby ustawic czas pracy (1, 2, 4 lub
8 godzin).

Urzadzenie bedzie dziata¢ przez ustawiony czas, a na-
stepnie wytaczy sie.

5. Aby zakonczy¢ prace timera przed uptywem usta-
wionego czasu, wcisnij przycisk @ i przytrzymaj do
momentu, w ktérym timer sie wytgczy, a na wyswie-
tlaczu pojawi sie O+ . Alternatywnie mozna wytaczyc
oczyszczacz BONECO P340 za pomoca przycisku (O.




‘92

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nie uzywaj do czyszczenia alkoholu i agresywnych
Srodkéw czyszczacych.

FILTR ZAPASOWY

Filtry mozna zakupi¢ u sprzedawcy BONECO lub
tez w naszym sklepie internetowym pod madresem
www.shop.boneco.com.

WYMIANA FILTRA

Gdy wskazanie ,Filter” Bl $wieci sig, nalezy dokona¢
wymiany filtra. Filtr nalezy teraz wymieni¢, aby zapewni¢
dalsze optymalne oczyszczanie powierza.

Procedura wymiany filtra jest zgodna z instrukcjami gra-
ficznymi na stronie 88.

1. Filtr wymieniaj zgodnie z instrukcjami ze strony 88.

2. Przytrzymaj przycisk (O przez 5 sekund do momentu,
w ktérym zgasnie wskazanie

CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO
Filtr wstepny zapobiega gromadzeniu si¢ wigkszych cza-
steczek pytu we wnetrzu nawilzacza BONECO P340.

1. Wyczys¢ filtr wstepny odkurzaczem lub pod biezaca
woda.

2. Przed ponownym zatozeniem filtra wstepnego zacze-
kaj, az filtr catkowicie wyschnie.
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BRUKSANVISNING
BONECO P340
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ﬂ INNEHALLSFORTECKNING

Teknisk specifikation 96
Oversikt dver och benamningar pé delar 97
Idrifttagning 98
Symboler och indikeringar 99
Grundfunktioner 100
"Auto”-lage 100
Indikering av luftkvaliteten 100
Reglera flakthastighet manuellt 100
Jonisator och timer-funktion 101
Jonisator 101
Timer-funktion 101
Stélla in OFF-timern 101
Rengoring och underhall 102
Reservfilter 102
Byta filter 102

Rengora forfiltret 102




BASTA KUND!

Vi gratulerar till ditt kop av BONECO P340. Den hégef-
fektiva luftrenaren dr utrustad med ett kvalitetsfilter som
rensar |uften, inte bara fran lukter utan dven fran damm,
pollen och smutspartiklar. Med filtret lindras méanga olika
akommor pa ett effektivt satt. Det galler dven hosnuva
och allergiska reaktioner pa husdamm eller kvalsterspill-
ning.

BONECO P340 ar konstruerad for enkel, helautomatisk
drift. Den intelligenta styrningen garanterar att ljudnivén
hélls nere sa mycket som mdojligt. Tack vare den inbyggda
timern kan du sétta igang apparaten dven nér du inte &r
hemma. Det gor att du alltid méts av ett perfekt boende-
klimat sé fort du kommer innanfor dorren.

Vi hoppas att du blir néjd med din nya luftrenare
BONECO P340!

LEVERANSOMFATTNING

BONECO P340 med lands-
specifik natkabel

Filter A341
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TEKNISK SPECIFIKATION

TEKNISK SPECIFIKATION®

Typbeteckning

BONECO P340

Néatspanning

220-240V ~ 50 Hz

Effektforbrukning

50 W

Ljudniva 57 dB(A)
Reningseffekt (CADR-varde) 210 m¥h
Luftgenomstromning 300 m¥h

Matt Ixbxh 336 %206 x 527 mm
Tomvikt 5,3 kg/6,3 kg

* Med forbehall for andringar



OVERSIKT OVER OCH BENAMNINGAR PA DELAR

w i

¥ : Frontkapa

Forfilter

Filter A341

BONECO P340

Mandverpanel med indikeringar
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E IDRIFTTAGNING

Ta bort forfiltret.

Sétt dit forfiltret.

Légg tillbaka filtret i hallaren
(observera markeringarna).

Sétt dit frontkapan.




SYMBOLER OCH INDIKERINGAR

[ ]
FILTER

Indikeringar Betydelse

Filter forbrukat, byt filter 102
AUTO-l&ge och flakthastighet 100
Indikering av luftkvalitet (gron, orange eller rod) 100
> Timer-funktion (1, 2, 4 eller 8 timmar) 101
-~ Jonisatorn &r pé/av 101
Reglage
Sétt pa/sting av apparaten

Aterstall filtret (5 sek)

Reglera hastighetsniva

®
Oppna timer-funktion
=)

Aktivera/avaktivera JON
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GRUNDFUNKTIONER

BONECO P340 &r latt att anpassa efter dina behov. Néar
du anvénder apparaten forsta gangen ar flakthastigheten
forinstalld pa auto-lage (AUTO MODE).

"AUTO”-LAGE

| AUTO-ldget justeras flakthastigheten automatiskt ef-
ter luftkvaliteten. Nar apparaten har slagits pa for forsta
gangen kors den under de forsta minuterna pé den lagsta
flakthastigheten «L».

INDIKERING AV LUFTKVALITETEN
En inbyggd givare méter luftkvaliteten som sedan indike-

ras med olika "Air”-férger.
[ ]
AR+ AR+ AR+
dalig

ren acceptabel

Nér apparaten har slagits pa drojer det ndgon minut innan
sensorn har métt den aktuella luftkvaliteten. Under denna
tid kors apparaten pa flakthastighet «L».

Observera att de uppmétta vérdena kan féréndras bero-
ende pa rumsvolym och var apparaten ar placerad.

Givaren registrerar fina smutspartiklar och gaser. Bland
annat damm, pollen och tobaksrok, organiska féreningar
och lukter.

REGLERA FLAKTHASTIGHET MANUELLT
Det gar ocksa att stalla in flakthastigheten hos BONECO
P340 manuellt.

Tryck flera ganger pa %E)-knappen tills 6nskad flakthas-
tighet erhalls.
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JONISATOR OCH TIMER-FUNKTION E

JONISATOR TIMER-FUNKTION STALLA IN OFF-TIMERN

Tryck p& "ION”-knappen ﬂ en gang for att aktivera jo-  Med timer-funktionen kan du bestimma hur lange BO- 1. Séatt pd BONECO P340 med (O-knappen.
nisatorn. Tryck pa ”"ION”-knappen igen for att stingaav.  NECO P340 ska ga innan den stangs av automatiskt

jonisatorn. (OFF-timer). 2. Valj dnskad driftinstéllning och dnskat l&ge.

3. Tryck en gang pa knappen .

4. Tryck pa @-knappen for att stélla in hur lange du vill
att apparaten ska vara igang (1, 2, 4 eller 8 timmar).

Apparaten gar nu under den angivna tidsperioden och
stdngs sedan av automatiski.

5. 0m du vill avsluta timern i fortid trycker du pa @
-knappen tills timern stdngs av och displayen visar
ik . Eller s kan du stinga av din BONECO P340 med
(O-knappen.
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ﬂ RENGORING OCH UNDERHALL

Anvénd inte alkohol eller aggressiva rengoringsme-
del vid rengdringen.

RESERVFILTER
Reservfilter hittar du dér du kopte din BONECO och i var
webbshop www.shop.boneco.com.

BYTA FILTER

Nar filtret &r uttjant tands "Filter”-indikeringen . Filtret
maste nu bytas ut for att fortsatt optimal rening av luften
ska kunna garanteras.

Hur det gar till att byta ut filtret ser du pa sidan 98.
1. Byt ut filtret enligt anvisningarna pé sidan 98.

2. Hall in O-knappen i 5 sekunder tills indikeringen
slocknar.

RENGORA FORFILTRET
Forfiltret hindrar storre smutspartiklar fran att komma in
i de inre delarna av BONECO P340.

1. Rengor forfiltret med en dammsugare eller under rin-
nande vatten.

2. Lat forfiltret torka helt innan du sétter i det igen.
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KAYTTOOHJE
BONECO P340
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Varasuodatin 106
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Perustoiminnot 110
«Auto»-tila 110
limanlaadun néytté 110
Tuulettimen tehon manuaalinen sadtdminen 110
lonisaattori ja ajastintoiminto 1
lonisaattori 1
Ajastintoiminto 1
OFF-Timer-ajastimen asettaminen 11
Puhdistus ja huolto 112
Varasuodatin 112
Suodattimen vaihtaminen 112
Esisuodattimen puhdistus 112




KAYTTOOHJE BONECO P340

HYVA ASIAKAS

Onnittelemme sinua BONECO P340 -laitteen hankinnan
johdosta. Huipputehokas ilmanpuhdistin on varustettu
laadukkaalla suodattimella, joka poistaa ilmasta hajujen
lisdksi myds polyd, siitepdlya ja likahiukkasia. Suodatin
lievittdd tehokkaasti monia eri vaivoja. Niihin kuuluvat
myos heindnuha tai huonepdlyn ja pélypunkkien ulosteen
aiheuttamat allergiset reaktiot.

BONECO P340 -laitteen kdyttd on helppoa, ja laite toi-
mii taysin automaattisesti. Alykds ohjaus huolehtii siité,
ettd melutaso on aina mahdollisimman alhainen. Sisaan-
rakennetun ajastimen ansiosta laitetta voidaan kéyttda
myds silloin, kun ketéén ei ole kotona. Kotisi huoneilma
on kotiin palattuasi aina paras mahdollinen.

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden BONECO P340
-ilmanpuhdistimen kanssa!

TOIMITUSSISALTO

BONECO P340 maakohtai-
sella virtajohdolla

Suodatin A341

105 ‘
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VARASUODATIN

TEKNISET TIEDOT"

Tyyppimerkinta

BONECO P340

Verkkojannite

220-240V ~ 50 Hz

Ottoteho 50W

Melutaso 57 dB(A)
Puhdistusteho (CADR) 210 m¥h

limavirta 300 m¥%h

Mitat PxLxK 336 %206 x 527 mm
Paino tyhjana 5,3 kg /6,3 kg

* Oikeudet muutoksiin pidatetadn
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

w i

Suojakansi
Esisuodatin
Suodatin A341

BONECO P340
Ohjauspaneeli ja ndytot
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n KAYTTOONOTTO

Ota esisuodatin pois.

Aseta suodatin takaisin pidikkeeseen Aseta esisuodatin paikoilleen. Kiinnitd suojakansi paikalleen.
(huomioi merkinnét).
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SYMBOLIT JA NAYTOT

FILTER

Merkitys

Suodatin kulunut, vaihda 112

AUTO-tila ja tuulettimen teho 110

limanlaadun naytté (vihred, oranssi, punainen) 110
R Ajastintoiminto (1, 2, 4 tai 8 tuntia) 11
- lonisaattori on kytketty péélle tai pois paalta 11

Saatimet

Laitteen kytkeminen padlle & pois paalta

Suodattimen nollaaminen (5 s)

Tehoportaan séétely

Ajastintoiminnon kutsuminen

O|@|®|®|@

I0Nin kykeminen paélle & pois paalta
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n PERUSTOIMINNOT

Voit séatdd BONECO P340 -laitteen itsellesi sopivaksi.
Kun laite otetaa kdyttoon, tuulettimen tehon perusasetus
on automaattisessa tilassa (AUTO MODE).

«AUTO»-TILA

AUTO-tilassa tuulettimen teho sdatyy automaattisesti il-
manlaadusta riippuen. Kun laite kytketadn ensimmdaisen
kerran péélle, se toimii ensimméiset minuutit alhaisim-
malla tuulettimen teholla «L».

ILMANLAADUN NAYTTO
Sisddnrakennettu  tunnistin - mittaa  ilmanlaadun
ja ilmoittaa tuloksen eri vérien kautta «Air»-ndytossa.

[ J
AIR*+ AIR*+ AR+
puhdas hyvaksyttava huono

Kun laite kytketddn péélle, kestdd noin minuutin ajan,
kunnes tunnistin on mitannut nykyisen ilmanlaadun. Tan&
aikana laite toimii teholla «L».

Huomaa, ettd mitatut arvot voivat muuttua huoneen
koosta ja laitteen sijainnista riippuen.

Tunnistin  havaitsee pienimmatkin pdlyhiukkaset ja
kaasut. Niitd ovat huonepélyn tai siitepdlyn lisaksi myos
kaasut (esimerkiksi tupakansavu), orgaaniset yhdisteet
ja hajut.

TUULETTIMEN TEHON MANUAALINEN SAATAMINEN
BONECO P340 -laitteen tuulettimen tehoa voidaan ohjata
manuaalisesti.

Paina %%-painiketta useamman kerran, kunnes haluttu
tuulettimen teho on saavutettu.



IONISAATTORI JA AJASTINTOIMINTO

IONISAATTORI

lonisaattori aktivoidaan painamalla kerran «|ON»-paini-
ketta ﬂ Inonisaattori kytketaan pois péalta painamalla
painiketta uudelleen.

AJASTINTOIMINTO

Ajastintoiminnolla mééritat, miten kauan BONECO P340
-laite on kdynnissd, ennen kuin se kytkeytyy automaatti-
sesti pois paélta (OFF-Timer).

m

OFF-TIMER-AJASTIMEN ASETTAMINEN
1. Kytke BONECO P340 paélle painamalla ()-painiketta.

2. Valitse haluamasi kdyttasetus ja haluttu tila.
3. Paina kerran painiketta .
4. Saada kayttoaika (1, 2, 4 tai 8 tuntia) ©-painikkeella.

Laite on kdynnissé ilmoitetun ajan ja kytkeytyy sitten pois
paalta.

5. Jos haluat pysdyttad ajastimen ennenaikaisesti, paina
(-painiketta uudelleen, kunnes ajastin kytkeytyy
pois paaltd ja nayttoon tulee Dk . Voit vaihtoehtoisesti
kytked BONECO P340 -laitteen pois pééltd (D-painik-
keella.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

Al kdyta puhdistamiseen alkoholia tai aggressiivisia
puhdistusaineita.

VARASUODATIN

Voit hankkia varasuodattimen BONECO-kauppiaalta tai
verkkomyymaéldsta, jonka osoite on
www.shop.boneco.com.

SUODATTIMEN VAIHTAMINEN

Suodatin on kulunut loppuun, kun «Filter»-ndyton H valo
palaa. Suodatin on nyt vaihdettava, jotta iiman puhdista-
minen olisi edelleenkin tehokasta.

Suodatin vaihdetaan sivulla 108 olevien kuvien mukai-
sesti.

1. Vaihda suodatin sivulla 108 annettujen ohjeiden mu-
kaisesti.

2. Paina (D-painiketta 5 sekunnin ajan, kunnes ndytté
sammuu.

ESISUODATTIMEN PUHDISTUS
Esisuodatin estdd suurempien polyhiukkasten péaésyn
BONECO P340 -laitteen sisaan.

1. Puhdista esisuodatin pélynimurilla tai juoksevan veden
alla.

2. Anna esisuodattimen kuivua kokonaan, ennen Kuin
laitat sen takaisin laitteeseen.
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BRUGSANVISNING
BONECO P340
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INDHOLDSFORTEGNELSE

Tekniske data 116
Delene og deres benzvnelse 117
Ibrugtagning 118
Symboler og visninger 119
Grundfunktioner 120
Tilstanden "Auto” 120
Visning af luftkvaliteten 120
Manuel regulering af ventilatortrin 120
lonisator og timerfunktion 121
lonisator 121
Timerfunktion 121
Indstilling af OFF-timer 121
Rengoring og vedligeholdelse 122
Reservefilter 122
Udskiftning af filter 122

Rengering af forfilter 122




BRUGSANVISNING BONECO P340

KZRE KUNDE!

Vi ensker dig tillykke med anskaffelsen af din BONECO
P340. Den hgjeffektive luftrenser er udstyret med et ef-
fektif filter, der ikke alene fjerner lugte fra luften, men
ogsa renser den for stov, pollen og smudspartikler. Fil-
teret sikrer, at mange gener fjeres effektivt. Dette geel-
der ogsa hefeber og allergiske reaktioner pa husstev og
stevmidernes affgring.

BONECO P340 er konstrueret til ukompliceret, fuld-
automatisk drift. Den intelligente styring serger for, at
stgjniveauet bliver sa lavt som muligt. Takket veere det
integrerede timerur kgrer apparatet ogsa, nér du ikke er
hjemme. Sé venter der dig altid et optimalt indeklima, nar
du kommer hjem.

Vi ensker dig god forngjelse med din nye luftrenser
BONECO P340!

LEVEREDE DELE

BONECO P340 med lande-
specifikt netkabel

Filter A341

115 ‘




‘ 116

TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA

Typebetegnelse

BONECO P340

Netspzanding

220-240V ~ 50 Hz

Effektforbrug 50 W

Lydniveau ved drift 57 dB(A)
Rensekapacitet (CADR) 210 m¥h

Luftstrem 300 m¥%h

Mal LxBxH 336 %206 x 527 mm
Vgt (tom) 5,3 kg/6,3 kg

* Ret til @ndringer
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DELENE OG DERES BENAVNELSE

w i

e, S Frontafdzekning

Forfilter

Filter A341

BONECO P340
Betjeningspanel med visninger
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IBRUGTAGNING

Tag forfilteret af. Tag filteret ud, og fjern

beskyttelsesfolien.

Leeg filteret tibage i holderen
(veer opmeerksom pa markeringerne).

Seet forfilteret pa. Seet frontafdaekningen pa.
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SYMBOLER 0G VISNINGER

FILTER

Betydning
Filter udtjent, udskift det 122
AUTO-tilstand og ventilatortrin 120
Visning af luftkvaliteten (gren, orange, red) 120
Timer-funktion (1, 2, 4 eller 8 timer) 121
-~ lonisatoren er teendt eller slukket 121
Betjeningselementer

Tending og slukning af enheden

Nulstilling af filter (5 sek.)

Regulering af effekttrin

Aktivering af timerfunktion

Teending og sluknign af ION
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GRUNDFUNKTIONER

BONECO P340 kan let tilpasses til dine behov. Nar appa-
ratet tages i brug, befinder grundindstillingen af ventila-
tortrinet sig i tiltanden "AUTO”.

TILSTANDEN “AUTO”

| tilstanden AUTO indstilles ventilatortrinet automatisk
efter luftkvaliteten. Forste gang apparatet tages i brug,
befinder det sig pa det laveste ventilatortrin ”L”" i de forste
minutter.

VISNING AF LUFTKVALITETEN
Luftkvaliteten males af den indbyggede sensor og angi-
ves med forskellige farver pa "Air”-visningen.

[ J
AIR*+ AIR*+ AIR*+

ren acceptabel darlig

Nar apparatet taendes, varer det cirka et minut, for sen-
soren har malt den aktuelle luftkvalitet. | denne periode
kerer apparatet i trin ”L".

Bemark, at den malte veerdi kan endre sig afhengigt af
rummets stgrrelse og apparatets placering.

Sensoren registrerer de fineste smudspartikler og gasser.
Det geelder blandt andet husstav eller pollen samt gasser
som tobaksrgg, organiske forbindelse og lugte.

MANUEL REGULERING AF VENTILATORTRIN
Ventilatortrinet pa BONECO P340 kan styres manuelt.

Tryk flere gange pa tasten %% indtil det gnskede venti-
latortrin er ndet.



IONISATOR OG TIMERFUNKTION

IONISATOR

Hvis du trykker en gang pa "ION"-tasten H aktiveres
ionisatoren. Hvis du trykker pa tasten igen, slukkes io-
nisatoren.

TIMERFUNKTION

Med timerfunktionen kan du fastleegge, hvor laenge
BONECO P340 skal kere, far den slukkes automatisk
(OFF-timer).

121

INDSTILLING AF OFF-TIMER
1. Teend BONECO P340 med tasten .

2. Veelg den gnskede driftsindstilling og den snskede til-
stand.

3. Tryk en gang pa tasten ©.

4. Benyt tasten O til at indstille varigheden af driften (1,
2, 4 eller 8 timer).

Apparatet korer i den angivne tid og afbrydes derefter.

5. Hvis du vil afbryde timeren for tid, skal du trykke pa
©-tasten, indtil timeren slukker igen, og i+ vises pa
displayet. Alternativt kan du (Uslukke BONECO P340
med tasten.
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RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Benyt ikke alkohol eller aggressive renggringsmidler
til renggringen.

RESERVEFILTER

Du kan fé reservefiltre hos din BONECO-forhandler eller i
vores online-shop pa adressen
www.shop.boneco.com.

UDSKIFTNING AF FILTER
Filteret er brugt op, nar “Filter”-visningen ! lyser. Fil-
teret skal udskiftes, sa luftrensningen forbliver optimal.

Proceduren for udskiftning af filteret fremgar af billederne
pa side 118.

1. Udskift filteret i henhold til anvisningerne pa side
118.

2. Hold O-tasten inde i 5 sekunder, indtil visningen
forsvinder.

RENGORING AF FORFILTER
Forfilteret forhindrer, at der treenger sterre smudspartik-
ler ind i BONECO P340.

1. Renger forfilteret med en stevsuger eller under rin-
dende vand.

2. Lad forfilteret tarre helt, for du indseetter det igen.
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BRUKSANVISNING
BONECO P340
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n INNHOLDSFORTEGNELSE

Tekniske data 126
Oversikt og navn pa delene 127
Taibruk 128
Symboler og indikatorer 129
Basisfunksjoner 130
Modus "Auto” 130
Indikator for luftkvalitet 130
Regulere viftetrinn manuelt 130
lonisator og timerfunksjon 131
lonisator 131
Timerfunksjon 131
Stille inn OFF-timer 131
Rengjaring og vedlikehold 132
Reservefilter 132
Skifte filter 132

Rengjgre forfilter 132
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BRUKSANVISNING BONECO P340 n

KJARE KUNDE! | DENNE PAKKEN

Til lykke med kjgpet av din nye BONECO P340. Denne
hoyeffektive luftrenseren er utstyrt med et toppkvalitets-
filter som ikke bare renser luften for lukt, men ogsa for
stav, pollen og smusspartikler. Filteret sgrger for at en
rekke plager lindres effektivt. Til disse hgrer blant annet
hoysnue og allergiske reaksjoner pa middekskrementer.

BONECO P340 er konstruert for ukomplisert, helau-  BONECO P340 med landsgyl-  Filter A341
tomatisk drift. Den intelligente styringen serger for at  dig ledning

stpynivaet holder seg sa lavt som mulig. Takket vaere det

integrerte tidsuret kan apparatet ga ogsa nar du ikke er

hjemme. Dermed har du alltid et optimalt inneklima nar

du kommer hjem.

Vi haper du far stor glede av din nye luftrenser
BONECO P340!
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n TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA

Typebetegnelse BONECO P340
Nettspenning 220-240V ~ 50 Hz
Effektopptak 50 W

Stoyniva under bruk 57 dB(A)
Rengjoringseffekt (CADR) 210 m¥h

Luftstrem 300 m¥%h
Dimensjoner LxBxH 336x206 x527 mm
Vekt (tom) 5,3 kg /6,3 kg

* Med forbehold om endringer
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OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE “

N = Frontdeksel

Forfilter

Filter A341

BONECO P340

Betjeningspanel med indikatorer
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n TA | BRUK

Ta av forfilteret.

Legg filteret tilbake i holderen
(veer obs pa merkingen).

Sett pa forfilteret.

Sett pa frontdekselet.
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SYMBOLER 0G INDIKATORER

FILTER

Betydning
Filter oppbrukt, skift det ut 132
AUTO-modus og viftetrinn 130
Indikator for luftkvalitet (grenn, oransje, rod) 130
> Timerfunksjon (1, 2, 4 eller 8 timer) 131
o lonisatoren er slatt pa eller av 131
Betjeningselementer

Sla apparatet pa og av

Tilbakestille filter (5 sek)

Justere effektrinn

Hente opp tidsur-funksjon

O|@|®|®|@

SI& 10N pa og av
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n BASISFUNKSJONER

BONECO P340 kan enkelt tilpasses dine behov. Nér du
starter apparatet, er grunninnstillingen for viftetrinn i au-
tomatisk modus (AUTO MODE).

MODUS ”AUTO”

| modusen AUTO reguleres viftetrinnet automatisk av-
hengig av luftkvaliteten. Etter at du har slatt pa apparatet
for forste gang, vil det veere pa det laveste viftetrinnet ”L”
de fgrste minuttene.

INDIKATOR FOR LUFTKVALITET
Luftkvaliteten méales av den innebygde sensoren og visu-
aliseres med forskjellige farger i "Air’-indikatoren.

[ J
AIR*+ AIR"+ AIR*+

ren akseptabel darlig

Nér apparatet slas pa, tar det ca. et minutt til sensoren
har malt den gjeldende luftkvaliteten. | dette tidsrommet
gar apparatet pa trinn ”L”.

Veer obs pa at de malte verdiene kan variere ut fra storrel-
sene pa rommet og hvor apparatet er plassert.

Sensoren registrerer de fineste smusspartikler og gasser.
I tillegg til husstav eller pollen omfatter dette 0gsé gasser
som tobaksreyk, organiske forbindelser og dunster.

REGULERE VIFTETRINN MANUELT
Viftetrinnet til BONECO P340 kan styres manuelt.

Trykk gjentatte ganger pa tasten %% til du kommer til
gnsket viftetrinn.



IONISATOR OG TIMERFUNKSJON

IONISATOR TIMERFUNKSJON STILLE INN OFF-TIMER

Du aktiverer ionisatoren ved a trykke en gang pa  Med timerfunksjonen bestemmer du hvor lenge BONECO 1. Sla pa BONECO P340 med tasten ().
”|0N”-tasten [Bl. Du slér av ionisatoren ved & trykke pA P340 skal st pa fer den slr seg av automatisk (OFF-ti-

tasten en gang til. mer). 2. Velg @nsket driftsinnstilling og snsket modus.

3. Trykk en gang pé tasten .

4. Stillinn hvor lenge apparatet skal sta pa (1, 2, 4 eller 8
timer) med tasten ©.

Apparatet er slatt pd i den innstilte tiden og slar seg der-
etter av.

5. Du kan avslutte timeren for tiden ved a trykke inn ©
-tasten helt til timeren slas av og displayet viser i .
Alternativt kan du sla av BONECO P340 med tasten (O.
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n RENGJORING O0G VEDLIKEHOLD

& Ikke bruk alkoholholdige eller aggressive rengjoring-
midler til rengjeringen.

RESERVEFILTER
Du far kjopt reservefiltre hos din BONECO-forhandler eller
i nettbutikken pa www.shop.boneco.com.

SKIFTE FILTER

Filteret er oppbrukt nar filterindikatoren ! lyser. Da mé
filteret skiftes for at luftrensingen fortsatt skal veere op-
timal.

Fremgangsmaten for skifte av filter fremgér av bildene
pé side 128.

1. Skift filter i henhold til anvisningene pa side 128.

2. Hold (D-tasten inne i 5 sekunder, helt til indikatoren
slukker.

RENGJORE FORFILTER
Forfilteret hindrer at det kommer sterre smusspartikler
inn i BONECO P340.

1. Rengjer forfilteret med stevsuger eller under rennende
vann.

2. Laforfilteret torke helt for du setter det inn igjen.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO P340
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SATURA RADITAJS

Tehniskie dati 136
Dalu parskats un nosaukums 137
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Simboli un indikacijas 139
Pamatfunkcijas 140
Automatiskais rezims “Auto” 140
Gaisa kvalitates indikacija 140
Ventilatora jaudas pakapes manuala reguléSana 140
Jonizators un taimera funkcija 141
Jonizators 141
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Filtra nomaina 142

Prieksfiltra tiriSana 142
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BONECO P340 LIETOSANAS INSTRUKCIJA

GODATAIS KLIENT! PIEGADES KOMPLEKTACIJA

Apsveicam ar iekartas BONECO P340 iegadi! Loti efekti-

vais gaisa attiritajs ir aprikots ar augstvertigu filtru, kas

attira gaisu ne tikai no nepatikamiem aromatiem, bet ari

no putekliem, ziedputek$niem un netirumu dalinam. Ar

filtra palidzibu efekftivi tiek noverstas daudzas sudzibas.

Pie tam ir pieskaitams ari siena drudzis vai alergiskas

reakcijas uz sadzives putekliem vai puteklu érciSu izkar-

nijumiem. lekarta BONECO P340 ar Filtrs A341
attiecigas valsts prasibam

lekarta BONECO P340 ir projektéta nesarezgitam, pilnigi ~ Pielagotu elektrotikla kabeli

automatiskam rezimam. Inteligenta vadibas sistéma no-

droSina to, ka trok$na limenis saglabajas iespejami zema

[iment. Pateicoties iebavetajam laika relejam, iekarta

darbojas ari tad, kad Jus neesat majas. Tadejadi, atgrie-

Zoties majas, jus sagaidis optimals telpu mikroklimats.

Mes novelam jums daudz prieka brizu ar jauno gaisa
attiritaju BONECO P340!
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI®

Tipa apziméjums

BONECO P340

Tikla spriegums

220-240V ~ 50 Hz

Jaudas paterin$

50 W

Skanas limenis darbibas laika 57 dB(A)

Tin$anas jauda (CADR) 210 m¥h

Gaisa plisma 300 m¥%h

IzmeriG x Pl. x A 336 %206 x 527 mm
PaSmasa 5,3 kg/6,3 kg

* Rezervetas tiesibas veikt izmainas



DALU PARSKATS UN NOSAUKUMS

w i
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Priek$éjais parsegs

Prieksfiltrs

Filtrs A341

BONECO P340

Vadibas panelis ar indikacijam
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA

Nonemiet prieksfiltru.

levietojiet filtru atpakal stiprinajuma Uzlieciet prieksfiltru. Piestipriniet priek$€jo parsegu.
(nemiet vera atzimes).
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SIMBOLI UN INDIKACIJAS

[ ]
FILTER

Indikacijas Nozime

Filtrs nolietojies, nomainiet 142
Automatiskais reZims un ventilatora jaudas pakape 140

Gaisa kvalitates indikacija (zal$, oranzs, sarkans) 140
Taimera funkcija (1, 2, 4 vai 8 stundas) 141

- Jonizators ir ieslégts vai izslegts 141

Vadibas elementi

lerices iesleg$ana un izslegSana

Filtra atiestate (5 sek.)

Darbibas reZima regulé$ana

Taimera funkcijas aktivizéSana

O|@|®|®|@

JONU iesleg$ana un izslégSana
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PAMATFUNKCIJAS

BONECO P340 spéj brivi pielagoties jusu vajadzibam.
Uzsakot iekartas ekspluataciju, ventilatora jaudas paka-
pes pamatiestatijums bas automatiskaja rezima (AUTO
MODE).

AUTOMATISKAIS REZIMS “AUTO”

AUTO reZima ventilatora jaudas pakape tiek reguléta au-
tomatiski, atkariba no gaisa kvalitates. Kad iekarta tiek
ieslegta pirmo reizi, pirmas minutes ventilators darbojas
vismazakaja jaudas pakape “L".

GAISA KVALITATES INDIKACIJA
lebuvetais sensors méra gaisa kvalitati, un ta tiek atte-
lota dazadas krasas ar indikacijas “Air” palidzibu.

(]
AIR*+ AR+ AR+

tirs pienemams slikts

Pec iekartas ieslegSanas nepiecieS$ama apméram viena
minite, lidz sensors ir izmérijis pasreizejo gaisa kvalitati.
Saja laika iekarta darbojas jaudas pakape “L".

Nemiet vera, ka izméritas vértibas var mainities atkariba
no telpas lieluma, ka ari iekartas pozicijas.

Sensors spej uztvert pat vismazakas netirumu dalinas
un gazes. Pie tadiem pieskaitami sadzives putekli vai
ziedputeks$ni, ka ari gazes, pieméram, tabakas dami,
organiski savienojumi un smakas.

VENTILATORA JAUDAS PAKAPES MANUALA REGU-
LESANA

BONECO P340 ventilatora jaudas pakapi var regulét ma-
nuali.

Vairakas reizes nospiediet taustinu (5%, lidz iesledzas
nepiecieSama ventilatora jaudas pakape.
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JONIZATORS UN TAIMERA FUNKCIJA
JONIZATORS TAIMERA FUNKCIJA OFF TAIMERA IESTATISANA
Nospiezot taustinu “ION” , jonizators tiek aktivizeéts.  Ar taimera funkciju jus nosakat, cik ilgi jadarbojas iekar- 1. lesledziet BONECO P340, nospieZot taustinu (O.
Nospiezot taustinu atkartoti, jonizators tiek izslegts. tai BONECO P340, pirms ta automatiski izslégsies (OFF
taimeris). 2. lzvélieties vajadzigo darbibas iestatijumu un vajadzigo
rezimu.

3. Vienreiz nospiediet taustinu .

4. Izmantojiet taustinu @, lai iestatitu darbo$anas ilgumu
(1, 2, 4 vai 8 stundas).

lekarta darbojas tikai noradito laiku un pec tam izsledzas.

5. Lai priek$laikus deaktivizétu taimeri, turiet taustinu ©
nospiestu tik ilgi, lidz taimeris izslédzas, un displeja
tiek radrts i . Alternativi BONECO P340 varat izslégt
ar taustinu O.
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TIRISANA UN APKOPE

Neizmantojiet tiriSanai spirtu vai koroziju izraisoSus
tiriSanas ldzeklus.

REZERVES FILTRS
Rezerves filtru varat iegadaties pie BONECO specializéta
tirdzniecibas parstavja vai tieSsaistes veikala:

www.shop.boneco.com.

FILTRA NOMAINA

Filtrs ir nolietojies, kad paradas “Filter” indikacija . Ta-
gad filtrs ir janomaina, lai ari turpmak batu nodroSinata
optimala gaisa attiriSana.

Filtra nomainas procedura ir attelota 138. lappuse eso-
$ajos attiecigajos attélos.

1. Veiciet filtra nomainu atbilstosi instrukcijam 138. Ipp.

2. Turiet taustinu (Dnospiestu 5 sekundes, I1dz indikacija

H izdziest.

PRIEKSFILTRA TIRISANA
Prieksfiltrs nelauj lielakam netirumu dalinam iek|ut ie-
kartas BONECO P340 iekSiene.

1. Iztiriet prieksfiltru ar puteklu siiceju vai izskalojiet zem
tekoSa udens.

2. Pirms prieksfiltra ievietoSanas atpakal iekarta |aujiet
tam kartigi izzat.



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
BONECO P340
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TURINYS

Techniniai duomenys 146
Elementy apzvalga ir jy pavadinimai 147
Eksploatavimo pradzia 148
Simboliai ir pateiktys 149
Pagrindinés funkcijos 150
Rezimas , Auto“ 150
Oro kokybés indikacija 150
Ventiliatoriaus reZimo reguliavimas rankiniu budu 150
Jonizatorius ir laikmacio funkcija 151
Jonizatorius 151
Laikmacio funkcija 151
ISjungimo (OFF) laikmacio nustatymas 151
Valymas ir techniné prieziura 152
Atsarginis filtras 152
Filtro keitimas 152

Pirminio filtro valymas 152




BONECO P340 NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

GERBIAMAS KLIENTE, TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

sveikiname Jus jsigijus BONECO P340. Siame ypaé efek-
tyviame oro valytuve yra jrengtas aukStos kokybés filtras,
kuris i$ oro $alina ne tik kvapus, bet ir dulkes, Ziedadulkes
ir tersaly daleles. Sis filtras gali padéti isvengti daugybés
jvairiy ligy. Pavyzdziui, Sienligés ar alerginiy reakcijy
namy dulkes ar erkiy ekskrementus.

BONECO P340 naudoti nesudétinga, jis veikia visiSkai au- ~ BONECO P340 su $aliai Filtras A341
tomatiSkai. ISmani valdymo sistema uztikrina minimaly  pritaikytu elektros maitinimo

jmanoma triukdmo lygj. Integruotas laikmatis prietaisg ~ kabeliu

gali valdyti ir tada, kai Jusy néra namuose. Todeél grjze

namo Jus visada galésite mégautis optimalios kokybés

oru.

Linkime Jums daug dZiaugsmo naudojant naujajj oro
valytuva BONECO P340!
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS®

Tipo pavadinimas

BONECO P340

Elektros tinklo jtampa

220-240V ~ 50 Hz

Vartojamoji galia

50 W

Garso stiprumas veikiant 57 dB(A)

Valymo na$umas (CADR) 210 m%h

Oro srautas 300 m¥%h
Matmenys I x P x A 336 x 206 x 527 mm
Tus¢io prietaiso svoris 5,3kg/6,3 kg

* Pasiliekame teise keisti.
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ELEMENTY APZVALGA IR JU PAVADINIMAI

w i

Priekinis dangtis
Pirminis filtras

Filtras A341
BONECO P340
Valdymo pultas su indikacijomis
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n EKSPLOATAVIMO PRADZIA

Nuimkite pirminj filtra.

Filtrg vel jstatykite j laikiklj
(atkreipkite démesj j Zenklinima).

Uzdekite pirminj filtra. Uzdekite priekinj dangt;.
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SIMBOLIAI IR PATEIKTYS

[ ]
FILTER

Indikacijos Reik§meé

Pasibaigé filtro eksploatavimo laikas, pakeisti 152
AUTO rezimas ir ventiliatoriaus rezimas 150
Oro kokybés indikacija (Zalia, oranziné, raudona) 150
Laikmacio funkcija (1, 2, 4 arba 8 valandos) 151
o Jonizatorius yra jjungtas arba iSjungtas 151

Valdymo elementas

Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

Filtro atstatymas (5 s)

Galios pakopos reguliavimas

Laikmacio funkcijos jjungimas

ION jjungimas ir iSjungimas
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n PAGRINDINES FUNKCIJOS

BONECO P340 galima lengvai pritaikyti Jusy poreikiams.
Prietaisg pradedant eksploatuoti, ventiliatorius veikia au-
tomatiniu rezimu (AUTO MODE).

REZIMAS ,,AUTO*

ReZime AUTO ventiliatoriaus galia reguliuojama automa-
tiSkai, priklausomai nuo oro kokybés. Prietaisg jjungus
pirma karta, pirmasias minutes yra jjungtas silpniausias
ventiliatoriaus rezimas «L».

ORO KOKYBES INDIKACIJA
Jmontuoto jutiklio matuojama oro kokybé skirtingomis

spalvomis rodoma indikatoriuje ,,Air“.
[ J
AIR*+ AIR*+ AIR*+
blogai

Svaru priimtina

Prietaisa jjungus, jutiklis mazdaug vieng minute matuoja
esama oro kokybe. Tuo metu prietaisas veikia «L» rezimu.

Atkreipkite démesj, kad iSmatuotos reikSmés gali keistis
priklausomai nuo patalpos dydzio ir prietaiso padéties.

Jutiklis registruoja smulkiausias tersaly daleles ir dujas.
Joms, be namy dulkiy ir Ziedadulkiy, priklauso ir tokios
dujos, kaip tabako dimai, organiniai junginiai ir kvapai.

VENTILIATORIAUS REZIMO REGULIAVIMAS RANKI-
NIU BUDU

BONECO P340 ventiliatoriaus rezimas gali bati reguliuo-
jamas rankiniu budu.

Mygtuka %% spaudykite tol, kol pasieksite norima venti-
liatoriaus rezima.



JONIZATORIUS IR LAIKMACIO FUNKCIJA

JONIZATORIUS LAIKMACIO FUNKCIJA ISJUNGIMO (OFF) LAIKMACIO NUSTATYMAS
Jonizatorius suaktyvinamas vieng karta spusteléjus  Naudodami laikmacio funkcija, galite nustatyti, kiek ilgai 1. BONECO P340 jjunkite spausdami mygtuka (.
mygtuka ,ION“ ﬂ éj mygtuka paspaudus dar karta, BONECO P340 turés veikti, kol automatiSkai iSsijungs

jonizatorius i§jungiamas. (iSjungimo (OFF) laikmatis. 2. Pasirinkite norima darbinj nustatyma ir norima rezima.

3. Vieng karta paspauskite mygtuka .

4. Mygtuku @ nustatykite veikimo trukme (1, 2, 4 arba 8
valandas).

Prietaisas veiks nurodytg laikotarpj ir paskui iSsijungs.

5. Kad laikmatj iSaktyvintuméte anksciau laiko, mygtuka
© spaudykite tol, kol laikmatis i$sijungs ir ekranas
parodys i+ . Alternatyviai BONECO P340 galite i§-
jungti ir mygtuku O.
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Valymui nenaudokite alkoholio ir agresyviy valymo
priemoniy.

ATSARGINIS FILTRAS

Atsarginj filtrg jsigysite vietinéje specializuotoje BONECO
parduotuvéje arba internetinéje parduotuvéje adresu
www.shop.boneco.com.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

FILTRO KEITIMAS

Filtras yra baigtas eksploatuoti tada, kai jsiZiebia indi-
kacija ,Filter" . Dabar filtrg reikia pakeisti, kad buty
uztikrintas optimalus oro valymas.

Filtro keitimo procedira pavaizduota paveiksléliuose,
esanciuose 148 puslapyje.

1. Filtra pakeiskite vadovaudamiesi 148 puslapyje pa-
teiktais nurodymais.

2. Mygtuka (O laikykite nuspausta 5 sekundes, kol uzges
indikacija [l

PIRMINIO FILTRO VALYMAS
Pirminis filtras leidzia iSvengti didesniy terSaly daleliy
prasiskverbimo j BONECO P340 vidy.

1. Pirminj filtrg iSvalykite dulkiy siurbliu arba i$plaukite
tekanciu vandeniu.

2. Prie$ pirminj filtrg vél jdédami, leiskite jam visiSkai
iSdziuti.
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KASUTUSJUHEND
BONECO P340
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BONECO P340 KASUTUSJUHEND E

AUSTATUD KLIENT TARNEKOMPLEKT

Onnitleme teid BONECO P340 ostu puhul. Ulefektiivne
ohupuhasti on varustatud kvaliteetse filtriga, mis ei ee-
malda 6hust mitte tiksnes I6hnad, vaid ka tolmu, eosed ja
mustuseosakesed. Filter vahendab tohusalt paljusid kae-
busi. Nende hulka kuuluvad ka heinanohu ning allergilised
reaktsioonid kodutolmule ja tolmulestade véljaheidetele.

BONECO P340 on ette ndhtud lihtsaks tdisautomaatseks ~ BONECO P340 koos konk- Filter A341
kditamiseks. Nutikas juhtsiisteem hoolitseb selle eest, et reetsesse riiki sobiva toite-

miiratase jaaks voimalikult madalaks. Ténu integreeritud ~ juhtmega

taimerile liilitub seade sisse ka siis, kui teid ei ole kodus.

Nii votab teid koju saabudes alati vastu meeldiv toakliima.

Soovime teile palju edu oma uue dhupuhasti
BONECO P340 kasutamisel!
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ﬂ TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED*

Tiiiibitahis BONECO P340
Toitepinge 220-240V ~ 50 Hz
Voimsustarve 50W

Toomiira 57 dB(A)
Puhastusvoimsus (CADR) 210 m%h

Ohuvool 300 m¥h

Mootmed P x L x K 336 %206 x 527 mm
Tiihimass 5,3kg /6,3 kg

* tootjal on digus teha muudatusi
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED E

w i

. : Esikate

Eelfilter

Filter A341

BONECO P340

Juhtpaneel koos naidikutega
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ﬂ KASUTUSELEVOTT

Eemaldage eelfilter.

Paigaldage filter tagasi hoidikusse Asetage eelfilter kohale. Paigaldage esikate.
(jalgige tahistusi).
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SUMBOLID JA NAIDUD

FILTER

Naidud Téhendus

Filtri toovaru on I6ppenud, asendada 162

ReZiim AUTO ja ventilaatori tookiirus 160

Ohu kvaliteedi néidik (roheline, oranz, punane) 160

MMM Taimeri funktsioon (1, 2, 4 voi 8 tundi) 161

- lonisaator on sisse voi vélja llilitatud 161
Juhtelemendid

Seadme sisse- ja véljallilitamine

Filtri tagasipanek (5 sekundit)

Voimsuse reguleerimine

Taimerifunktsiooni poole péérdumine

I0N-i sisse- ja véljallilitamine

O|@|®|®|@
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H POHIFUNKTSIOONID

Seadet BONECO P340 saab lihtsalt kohandada vastavalt
teie vajadustele. Seadme kasutuselvotmisel vastab venti-
laatori téokiiruse pohiseadistus automaatreziimile (AUTO
MODE).

REZIIM “AUTO”

ReZiimis AUTO toimub ventilaatori tookiiruse reguleeri-
mine automaatselt vastavalt 6hu kvaliteedile. Seadme
esmakordsel sisseliilitamisel tootab ta esimesed viis mi-
nutit ventilaatori madalamail astmel ,L“.

QHU KVALITEEDI NAIDIK
Ohu kvaliteet méératakse sisseehitatud anduri abil
ja selles teavitatakse ndidiku “Air” erineva varvuse

kaudu.

puhas

[ J
AIR*+

vastuvoetav halb

Seadme sisseliilitamisel kulub sensoril 6hu praeguse
kvaliteedi mo6tmiseks umbes viis minutit. Sellel ajal to6-
tab seade astmel ,L“.

Votke arvesse, et moodetud véaartused vdivad oleneda
ruumi suurusest ja seadme asukohast.

Andur registreerib ka kdige pisemad mustuseosaked ja
gaasid. Nende hulka kuuluvad lisaks kodutolmule ja eos-
tele ka gaasid, néiteks tubakasuits, orgaanilised iihendid
ja I6hnad.

VENTILAATORI TOOKIIRUSE KASITSI REGULEERI-
MINE

BONECO P340 ventilaatori tookiirust saab kasitsi regu-
leerida.

Vajutage korduvalt klahvile %% kuni saabub soovitud
tookiirus.
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IONISAATOR JA TAIMERIFUNKTSIOON E
IONISAATOR TAIMERIFUNKTSIOON OFF-TAIMERI SEADISTAMINE
Uhekordne vajutamine klahvile “lON” | lillitab ionisaa-  Taimerifunktsiooniga maarate kindlaks selle aja, kuikaua 1. Lillitage BONECO P340 klahvi () abil sisse.
tori sisse. Uus vajutus klahvile liilitab ionisaatori vélja. peab BONECO P340 td6tama enne automaatset valjalii-
litamist (OFF-taimer). 2. Valige soovitatavad tddseaded ja soovitatav reziim.

3. Vajutage (iks kord klahvi .

4. Kasutage klahvi ©), et seadistada todtamise kestus
(1, 2, 4 vdi 8 tundi).

Seade to6tab niilid ettendhtud aja ja lilitub seejarel vélja.

5. Taimeri t60 varasemaks Iopetamiseks vajutage klah-
vile © seni, kuni taimer lilitub uuesti valja ja ndidikul
kuvatakse i+ . Teise véimalusena vdite BONECO P340
klahviga (O vélja lulitada.
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ﬂ PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Arge kasutage puhastamiseks alkoholi ega agres-
siivseid puhastusvahendeid.

VARUFILTER
Varufiltri saate BONECO edasimiiiijalt voi veebipoest
www.shop.boneco.com.

FILTRI VAHETAMINE

Filtri td6varu on Ioppenud, kui siittib ndidik “Filter”!. Sel
juhul tuleb optimaalse Ghupuhastusvdime sailitamiseks
filter vahetada.

Filtri vahetamist néitavad joonised lehekiiljel 158.

1. Filtri vahetamiseks toimiga vastavalt lehekiiljel 158
toodud juhistele.

2. Hoidke klahvi () allavajutatuna 5 sekundit, kuni ndidik

H kustub.

EELFILTRI PUHASTAMINE
Eelfilter hoiab &ra suuremate mustuseosakeste sattu-
mise BONECO P340 sisemusse.

1. Puhastage eelfilter tolmuimejaga vdi voolava vee all.

2. Enne eelfiltri tagasipanekut laske sellel téielikult dra
kuivada.



NAVOD K POUZITI
BONECO P340
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NAVOD K POUZITi BONECO P340

VAZENY ZAKAZNIKU, ROZSAH DODAVKY

gratulujeme vam k zakoupeni pfistroje BONECO P340.
Vysoce efektivni €isti¢ vzduchu je vybaveny vysoce kva-
litnim filtrem, ktery zbavuje vzduch nejen pachti, ale také
prachu, pylu a ¢astecek necistot. Filtr G¢inné zmirfiuje
Cetné obtize. Mezi né patfi také senna ryma nebo aler-
gické reakce na prach v domécnosti a roztoce.

Pristroj BONECO P340 je koncipovany pro nekompli-  BONECO P340 se sitovym Filtr A341
kovany, pIné automaticky provoz. Inteligentni Fizeni za-  kabelem specifickym podle

jistuje, Ze drovefi hlucnosti je co mozna nejmensi. Diky  Prislusné zemé

integrovanym spinacim hodinam bézi pfistroj i v pfipadé,

Ze nejste doma. Tak budete mit pfi svém navratu neustale

optimalini klima.

Pfejeme vam hodné radosti s novym ¢€istiGem
vzduchu BONECO P340!
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TECHNICKE UDAJE

TECHNICKE UDAJE

Typové oznaceni

BONECO P340

Sitové napéti

220-240V ~ 50 Hz

Prikon

50 W

Hluénost pfi provozu 57 dB(A)

Cistici vykon (CADR) 210 m¥h

Proudéni vzduchu 300 m¥%h

Rozméry D x § x V 336x 206 x 527 mm
Vlastni hmotnost 5,3 kg /6,3 kg

* Zmény vyhrazeny
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PREHLED A NAZVY DiLD

w i

Predni kryt
Predfiltr

Filtr A341
BONECO P340
Ovléadaci panel s ukazateli
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E UVEDENi DO PROVOZU

Sejméte predfiltr.

Vlozte filtr zpét do drzaku (fidte se znatkami). Nasadte predfiltr. Nasadte predni kryt.
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SYMBOLY A UDAJE

[ ]
FILTER

Ukazatele Vyznam

Opotiebeny filtr, vymérite 172
Rezim AUTO a stupen ventilatoru 170
Ukazatel kvality vzduchu (zeleny, oranzovy, ¢erveny) 170
Funkce €asovace (1, 2, 4 nebo 8 hodin) 171
-~ lonizator je zapnuty nebo vypnuty 171

Ovladaci prvky

Zapnuti a vypnuti zafizeni

Vlozeni filtru (5 s)

Regulace stupné vykonu

Vyvolani funkce ¢asovace

Zapnuti a vypnuti ION

O|@|®|®|@
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E ZAKLADNIi FUNKCE

BONECO P340 muzete jednoduse prizplsobit vlastnim
potfebam. Pfi uvedeni pfistroje do provozu se zakladni
nastaveni stupné ventilatoru nachazi v automatickém
rezim (AUTO MODE).

REZIM ,, AUTO
V rezimu AUTO se stupef ventilatoru reguluje automa-
ticky podle kvality vzduchu. Po prvnim zapnuti se pfistroj

toru ,L*.

INDIKACE KVALITY VZDUCHU
Kvalita vzduchu je méfena vestavénym snimac¢em a zob-
razena rliznymi barvami na ukazateli ,Air*.

[ J
AIR*+ AIR"+ AIR*+

Cisty prijatelny Spatny

Pfi zapnuti pfistroje trva pfiblizné minutu, nez snimac
zméfi aktualni kvalitu vzduchu. Béhem této doby bézi
pfistroj na stupni ,L“.

Upozorfiujeme, Ze se naméfené hodnoty mohou podle
velikosti mistnosti a polohy pfistroje liSit.

Snimac registruje nejjemnéjsi ¢astecky necistot a plyny.
Kromé domaciho prachu nebo pylu sem patfi také plyny
jako tabakovy kouf, organické slouceniny a pachy.

MANUALNi REGULACE STUPNE VENTILATORU
Stupen ventilatoru BONECO P340 Ize nastavovat ru¢né.

Nékolikrat stisknéte tlacitko %% dokud neni dosazeno
pozadovaného stupné ventilatoru.



IONIZATOR A FUNKCE CASOVACE

IONIZATOR

lonizator se aktivuje nékolikanasobnym stisknutim tla-
Citka ,ION“ ﬂ Opakovanym stisknutim tlacitka se io-
nizéator vypne.

FUNKCE CASOVACE

Pomoci funkce Gasovace urcujete, jak dlouho ma BO-
NECO P340 pracovat, nez se automaticky vypne (¢aso-
vac vypnuti).

7

NASTAVENi CASOVACE VYPNUTI
1. Zapnéte pristroj BONECO P340 tlacitkem (O.

2. Zvolte pozadované provozni nastaveni a rezim, ktery si
prejete.

3. Stisknéte jednou tlacitko ©.

4. Pro nastaveni doby provozu (1, 2, 4 nebo 8 hodin) po-
uZzijte tlacitko .

Pristroj bude nyni pracovat po zvolenou dobu a poté se
automaticky vypne.

5. Pro pfedcasné ukonceni ¢asovace podrzte stisknuté
tlaCitko ©, az se Casovac vypne a zobrazi se displej
Cir. Alternativné miiZete pfistroj BONECO P340 vy-
pnout tlagitkem .
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CISTENI A UDRZBA
Pfi ¢isténi nepouzivejte alkohol ani agresivni istici
prostiedky.

NAHRADNI FILTRY

Nahradni filtry obdrZite u svého prodejce BONECO nebo
v internetovém obchodé na www.shop.boneco.com.

VYMENA FILTRU

Filtr je opotrebovany, kdyZ se rozsviti ukazatel ,Filtr* .
Filtr se musi nyni vymeénit, aby bylo zaji$téno optimalni
Cisténi vzduchu.

Pfi vyméné filtru postupujte podle obrazk{ na strané
168.

1. Vyméiite filtr podle pokyn(i na strané 168.

2. Tlacitko (U podrzte stisknuté 5 sekund, az zmizi uka-

zatel .

CISTENi PREDFILTRU
Predfiltr zabrafiuje tomu, aby se do pfistroje BONECO
P340 dostaly vétSi castecky necistot.

1. VyCistéte predfiltr vysavatem nebo pod tekouci vodou.

2. Nez predfiltr znovu nasadite, nechte ho dpiné vy-
schnout.
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NAVOD NA POUZIVANIE
BONECO P340
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NAVOD NA POUZiVANIE BONECO P340

VAZENY ZAKAZNIK, OBSAH BALENIA

blahoZelame vam ku kupe pristroja BONECO P340. Vyso-
koucinna Cisticka vzduchu je vybavena kvalitnym filtrom,
ktory zbavuje vzduch nielen pachov, ale aj prachu, pelov
a CiastoCiek necistot. Vdaka filtru sa Gcinne zmierfiuje
mnozstvo tazkosti. Patria k nim senna nadcha alebo aler-
gické reakcie na domovy prach a roztoce.

Pristroj BONECO P340 je koncipovany na nekompliko-  BONECO P340 so sietovym Filter A341
vanu, plne automaticku prevadzku. Inteligentné riadenie  kablom $pecifickym pre dant

sa postard o to, aby hlugnost zostala ¢o najnizSia. Vdaka  krajinu

inteligentnym spinacim hodinam beZi pristroj aj vtedy,

ked nie ste doma. TakzZe pri navrate najdete doma vzdy

optimalnu klimu.

Prajeme vam radost z vasej novej Cisticky vzduchu
BONECO P340!
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TECHNICKE UDAJE

TECHNICKE UDAJE

Typové oznacenie

BONECO P340

Sietové napitie

220-240V ~ 50 Hz

Prikon 50W

Prevadzkova hluénost 57 dB(A)

Gistiaci vykon (CADR) 210 m¥h

Prietok vzduchu 300 m¥%h

Rozmery DxSxV 336x 206 x 527 mm
Hmotnost bez napine 5,3 kg/6,3 kg

* Zmeny vyhradené
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PREHLAD A 0ZNACGENIE CASTI

w i

Celny kryt
Predradeny filter

Filter A341
BONECO P340
Ovléadaci panel s indikaciami
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UVEDENIE DO PREVADZKY

Odoberte predradeny filter.

Vlozte filter naspat do drziaka (dodrzte znacky). Zalozte predradeny filter. Zalozte celny kryt.
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SYMBOLY A UDAJE

[ ]
FILTER

Indikacie Vyznam

Opotrebovany filter, vymerfite 182

ReZim AUTO a stupen vykonu ventilatora 180

Indikdcia kvality vzduchu (zelend, oranzova, Cervend) 180

Funkcia €asovaca (1, 2, 4 alebo 8 hodin) 181

-~ lonizator je zapnuty alebo vypnuty 181
Ovladacie prvky

Zapnutie a vypnutie zariadenia

VloZenie filtra (5 s)

Regulacia stupfia vykonu

Vlyvolanie funkcie ¢asovaca

Zapnutie a vypnutie ION
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ZAKLADNE FUNKCIE

BONECO P340 sa da lubovolne prisposobit vasim po-
trebam. Pri uvedeni pristroja do prevadzky sa zakladné
nastavenie stupfia vykonu ventilatora nachadza v auto-
matickom rezime (AUTO MODE).

REZIM ,,AUTO“

V rezZime AUTO sa reguluje stupeil vykonu ventilatora
automaticky podla kvality vzduchu. Po prvom zapnuti sa
pristroj nachadza v prvych mintatach na najnizSom stupni
vykonu ventilatora ,L*.

INDIKACIA KVALITY VZDUCHU
Kvalita vzduchu sa meria zabudovanym senzorom a vizu-
alizuje réznymi farbami na indikécii ,, Air*.

[ J
AIR*+ AIR*+ AIR*+

Cisty akceptovatelny zly

Pri zapnuti pristroja trva priblizne minGtu, kym senzor
odmeria aktualnu kvalitu vzduchu. V priebehu tohto ¢asu
beZi pristroj na stupni ,L“.

Prosim, majte na paméti, Ze namerand hodnotu méZete
zmenit podla velkosti miestnosti a polohy pristroja.

Senzor registruje najjemnejSie ¢iastocky necistot a plyny.
Patri k nim domovy prach, pele aj plyny, ako tabakovy
dym, organickeé zliceniny a pachy.

MANUALNA REGULACIA STUPNA VYKONU VENTI-
LATORA

Stupen vykonu ventilatora BONECO P340 sa da manualne
riadit.

Stlacajte viackrat tlacidlo %% tak, aby sa dosiahol poza-
dovany stupen vykonu ventilatora.
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IONIZATOR A FUNKCIA CASOVACA

IONIZATOR FUNKCIA CASOVACA NASTAVENIE CASOVACA OFF
gednym stlaenim tlacidla ,,ION“sa aktivuje ionizator.  Funkciou ¢asovaca sa stanovi, ako diho ma BONECO 1. Zapnite BONECO P340 tlagidlom (.
DalSim stlacenim tlacidla sa ionizator vypne. P340 bezat, kym sa automaticky vypne (¢asovac OFF).

2. Zvolte pozadované prevadzkové nastavenie a pozado-
vany rezim.

3. Stlacte jedenkrat tlacidlo ©.

4. Pouzite tlagidlo © na nastavenie trvania prevadzky (1,
2, 4 alebo 8 hodin).

Pristroj bude bezZat uvedeny ¢as a potom sa vypne.

5. Na predéasné ukoncenie Casovaca stlacajte tlacidlo
© dovtedy, kym sa casovac vypne a na displeji zo-
brazi i+ . Alternativne mozete BONECO P340 vypndit
tlacidlom .
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CISTENIE A UDRZBA

Na Cistenie nepouZzivajte alkohol a agresivne Cistiace
prostriedky.

NAHRADNY FILTER

Nahradné filtre s dostupné u véasho Specializova-
ného predajcu znacky BONECO alebo v e-shope na:
www.shop.boneco.com.

VYMENA FILTRA

Filter je opotrebovany, ked sa rozsvieti indikacia ,,Filter*
. Filter sa teraz musi vymenit, aby zostalo zabezpe-
¢ené optimalne Cistenie vzduchu.

Proces vymeny filtra zodpoveda obrazkom na strane
178.

1. Vymerite filter podla in$trukcii na strane 178.

2. Podrzte tladidlo (O stladené 5 sekind, kym zhasne
indikacia [

CISTENIE PREDRADENEHO FILTRA
Predradeny filter zabrariuje, aby sa vac¢Sie ¢iastocky ne-
Cistot dostali do vnaitra BONECO P340.

1. Predradeny filter vygistite vysavacom alebo umyte pod
te€lcou vodou.

2. Predradeny filter nechajte pred zaloZenim uplne vy-
schnut.



NAVODILA ZA UPORABO
BONECO P340
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n KAZALO

Tehnicni podatki 186
Pregled in poimenovanje delov 187
Pred uporabo 188
Simboli in lucke 189
Osnovne funkcije 190
Nacin ,,Auto” 190
Prikaz kakovosti zraka 190
Ro€no uravnavanje stopnje ventilatorja 190
lonizator in funkcija ¢asovnika 191
lonizator 191
Funkcija ¢asovnika 191
Nastavitev ¢asovnika izklopa 191
Ciscenje in vzdrzevanje 192
Nadomestni filter 192
Menjava filtra 192
Ciscenje predfiltra 192




NAVODILA ZA UPORABO BONECO P340

SPOSTOVANI KUPEC OBSEG DOBAVE

Cestitamo vam za nakup naprave BONECO P340.
Visokoucinkoviti istilnik zraka je opremljen z visokoka-
kovostnim filtrom, ki zraka ne o€isti le vonjav, temve¢ tudi
prahu, peloda in delcev umazanije. Filter zato u€inkovito
laj$a Stevilne zdravstvene teZave, kot so seneni nahod ali
alergicne reakcije na hi$ni prah in iztrebke prsic.

BONECO P340 je zasnovan za nezahtevno in povsem  BONECO P340 z elektricnim Filter A341
samodejno delovanje. Pametno krmiljenje zagotavlja kar  kablom, prilagojenim drZavi

najnizjo raven hrupa. Vgrajen ¢asovnik omogo¢a, danap- ~ uporabe

rava deluje, tudi ko ste zdoma. Tako ob vasi vrnitvi v bival-

nih prostorih vedno zagotavlja optimalno bivalno klimo.

Zelimo vam veliko zadovoljstva z novim éistilnikom
zraka BONECO P340!
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n TEHNICNI PODATKI

TEHNICNI PODATKI®

Tipska oznaka

BONECO P340

Omrezna napetost

220-240V ~ 50 Hz

Mo¢é 50W

Glasnost med delovanjem 57 dB(A)
Zmogljivost ¢i$éenja (CADR) 210 m%h

Pretok 300 m¥%h
Dimenzije D x § x V 336x 206 x 527 mm
Teza prazne naprave 5,3 kg/6,3 kg

* PridrZujemo si pravico do sprememb.
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PREGLED IN POIMENOVANJE DELOV

w i

%, 3 Sprednji pokrov

Predfilter

Filter A341

BONECO P340

Upravljalna plo$¢a s prikazi
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n PRED UPORABO

Snemite predfilter.

Ponovno namestite filter v drzalo Namestite predfilter. Namestite sprednji pokrov.
(upoStevajte oznake).
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SIMBOLI IN LUCKE

FILTER

Prikazi Pomen

Filter je iztroSen, zamenjajte ga 192
Samodejni nacin in hitrost ventilatorja 190

Prikaz kakovosti zraka (zelen, oranzen, rdec) 190
MMM  Funkcija Casovnika (1, 2, 4 ali 8 ur) 191
-~ lonizator je vklopljen ali izklopljen 191

Upravljalni elementi

VKlop in izklop naprave

Ponastavitev filtra (5 s)

Uravnavanje moci

Priklic funkcije ¢asovnika

VKklop in izklop ionizacije

O|@|®|®|@




190

OSNOVNE FUNKCIJE

Delovanje naprave BONECO P340 lahko prilagajate
svojim potrebam. Ko napravo prvi¢ vklopite, je osnovna
nastavitev stopnje ventilatorja nastavljena na samodejni
nacin (AUTO MODE).

NACIN ,, AUTO“

V nadinu AUTO je stopnja ventilatorja uravnavana sa-
modejno glede na kakovost zraka. Ob prvem vklopu
naprave prvih nekaj minut deluje z najnizjo stopnjo ven-
tilatorja ,,L".

PRIKAZ KAKOVOSTI ZRAKA
Vgrajen senzor meri kakovost zraka, ki je z razlinimi

barvami prikazana na prikazu ,Air".
[
AR+ AR+ AR+

Cist sprejemljiv slab

Senzor za meritev trenutne kakovosti zraka po vklopu
naprave potrebuje priblizno eno minuto. Naprava v tem
Casu deluje s stopnjo ,L“.

Prosimo, upoStevajte, da se lahko izmerjene vrednosti
razlikujejo glede na velikost prostora in mesto postavitve
naprave.

Senzor zaznava najbolj fine delce umazanije in pline.
Mednje poleg hiSnega ali cvetnega prahu sodijo tudi plini,
kot so tobacni dim, organske spojine in vonjave.

ROCNO URAVNAVANJE STOPNJE VENTILATORJA
Stopnjo ventilatorja naprave BONECO P340 je mogoce
upravljati ro¢no.

Pritiskajte tipko %S% dokler ne nastavite Zelene stopnje
ventilatorja.



IONIZATOR IN FUNKCIJA CASOVNIKA

IONIZATOR
lonizator vklopite z veckratnim pritiskom na tipko ,ION“
ﬂ. lonizator izklopite tako, da ponovno pritisnete tipko.

FUNKCIJA CASOVNIKA

S funkcijo ¢asovnika lahko dolocite, kako dolgo naj nap-
rava BONECO P340 deluje, preden se samodejno izklopi
(6asovnik izklopa).

191

NASTAVITEV CASOVNIKA IZKLOPA
1. Vklopite napravo BONECO P340 s tipko (U.

2. Izberite Zeleni rezim in nacin delovanja.
3. Pritisnite tipko .

4. Stipko @ lahko nastavite trajanje delovanja (1, 2, 4 ali
8ur).

Naprava deluje v sladu z nastavitvijo in se nato izklopi.

5. Ce Zelite Gasovnik vklopa predgasno izklopiti, pri-
tiskajte tipko &, dokler se ¢asovnik ne izklopi in se
na zaslonu prikaze in. Namesto tega lahko BONECO
P340 izklopite s tipko (U.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Za €iscenje ne uporabljajte alkohola ali agresivnih
Cistilnih sredstev.

NADOMESTNI FILTER

Nadomestni filtri so na voljo pri specializiranem
trgovcu z izdelki BONECO ali v spletni trgovini na strani
shop.boneco.com.

MENJAVA FILTRA

Filter je izrabljen, Ce zasveti prikaz ,Filter* . V tem
primeru je treba filter zamenjati, da zagotovite optimalno
¢iScenja zraka tudi v prihodnje.

Postopek zamenjave filtra je prikazan s slikami na strani
188.

1. Zamenjajte filter v skladu z navodili na strani 188.

2. Drzite tipko (O pritisnjeno pet sekund, dokler prikaz
ne ugasne.

GISCENJE PREDFILTRA
Predfilter preprecuje vdor vecjih delcev umazanije v
notranjost naprave BONECO P340.

1. Predfilter oCistite s sesalnikom za prah ali pod teko¢o
vodo.

2. PoGakajte, da se predfilter povsem posusi, preden ga
ponovno namestite.
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UPUTA ZA UPORABU
BONECO P340
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UPUTA ZA UPORABU BONECO P340

POSTOVANI KUPCE OPSEG ISPORUKE
Cestitamo na kupnji uredaja BONECO P340. Ovaj pro-

kvalitetnim filtrom koji iz zraka ne uklanja samo mirise,
vec¢ i praSinu, pelud i Cestice prljavstine. Uz pomo¢ filtra
razne se tegobe ublazavaju na u¢inkovit nacin. To se od-
nosi na peludnu groznicu ili alergijske reakcije na kuénu
praSinu i izmet grinja.

BONECO P340 s mreznim ka-  Filtar A341
BONECO P340 zamiSljen je za jednostavan, potpuno au-  belom posebno za odredenu
tomatski pogon. Inteligentni upravlja¢ omogucuje maksi- ~ zemiju
malno nisku razinu buke. Zahvaljuju¢i integriranom vre-
menskom uklopnom satu uredaj nastavlja s radom ¢ak
i kad niste kod kuce. Tako Ce vas, kad se vratite, uvijek
docekati optimalni uvjeti za stanovanje.

Zelimo vam puno zadovoljstva pri kori$tenju novim

prociSéivatem zraka BONECO P340!
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n TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI

Tipska oznaka

BONECO P340

Mrezni napon

220-240V ~ 50 Hz

Potro$nja struje

50 W

Glasnoca pri radu 57 dB(A)

Snaga ciScenja (CADR) 210 m¥h

Strujanje zraka 300 m¥h
Dimenzije Dx$xV 336x 206 x 527 mm
Tezina u praznom stanju 5,3kg/6,3 kg

* Pridrzavamo prava na izmjene
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PREGLED I NAZIVI DIJELOVA “

w i

. S Prednji poklopac

Predfiltar

Filtar A341

BONECO P340

Upravljacka plo¢a s indikatorima
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n PUSTANJE U RAD

Skinite predfiltar.

Stavite filtar natrag u drzac¢
(obratite paznju na oznake).

Postavite predfiltar. Stavite prednji poklopac.




SIMBOLI | PRIKAZI

[ ]
FILTER

Indikatori Znacenje

Filtar potroSen, zamijenite 202
Automatski nacin rada i stupanj ventilatora 200

Indikator kvalitete zraka (zelena, narancasta, crvena) 200
MMM Funkcija tajmera (1, 2, 4 ili 8 sati) 201
o lonizator je ukljucen ili iskljucen 201

Upravljacki elementi

Paljenje i gaSenje uredaja

Resetiranje filtra (5 s)

Regulacija stupnja snage

Pozivanje funkcije tajmera

O|@|®|®|@

Ukljucivanije i iskljucivanje ION-a
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OSNOVNE FUNKCIJE

BONECO P340 mozZe se jednostavno prilagoditi vasim
potrebama. Prilikom puStanja uredaja u rad za stupanj
ventilatora podeSena je osnovna postavka za automatski
nacin rada (AUTO MODE).

NACIN RADA “AUTOMATSKI”

U nacinu rada AUTO stupanj ventilatora regulira se au-
tomatski ovisno o kvaliteti zraka. Nakon $to se uredaj
prvi put ukljuéi, prvih par minuta radi na najnizem stupnju
ventilatora «L».

INDIKATOR KVALITETE ZRAKA
Kvaliteta zraka mjeri se putem ugradenog senzora i vizu-
alno prikazuije razli¢itim bojama na indikatoru “Air”.

[ ]
AR+ AR+ AR+

Cisto prihvatljivo loSe

Nakon uklju¢ivanja uredaja senzoru je potrebno oko jednu
minutu da izmjeri trenutacnu kvalitetu zraka. Za to vri-
jeme uredaj radi na stupnju «L».

Imajte na umu da izmjerene vrijednosti mogu varirati ovi-
sno o veli€ini prostorije i poloZaju uredaja.

Senzor opaza najsitnije ¢estice prijavstine i plinove. U to
se uz kuénu prasinu i pelud ubrajaju i plinovi poput du-
hanskog dima, organski spojevi i mirisi.

RUCNA REGULACIJA STUPNJA VENTILATORA
Stupnjem ventilatora za BONECO P340 mozZe se upravljati
ruéno.

Priti§¢ite tipku (5% dok ne dostignete Zeljeni stupanj ven-
tilatora.



IONIZATOR | FUNKCIJA TAJMERA

IONIZATOR

lonizator se aktivira tako da se jednom pritisne tipka
“lON” ﬂ lonizator se iskljucuje tako da se ta tipka po-
novo pritisne.

FUNKCIJA TAJMERA

Uz pomo¢ funkcije tajmera moZete odrediti koliko ¢e dugo
BONECO P340 raditi dok se automatski ne iskljuci (tajmer
za ISKLJ.).

201 ‘

PODESAVANJE TAJMERA ISKLJUCIVANJA
1. Ukljucite BONECO P340 pritiskom tipke (D.

2. Odaberite Zeljenu postavku rada i Zeljeni nacin rada.
3. Jednom pritisnite tipku .

4. Upotrijebite tipku @ da biste podesili trajanje rada (1,
2, 4 li 8 sati).

Uredaj radi u postavljenom vremenu i nakon toga se is-
kljucuije.

5. Da biste prijevremeno zaustavili tajmer, pritisnite i dr-
Zite tipku @ sve dok se tajmer ne iskljuci i na zaslonu
prikaze Cir . Druga je moguénost da BONECO P340
iskljucite pritiskom tipke (D.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Ne Cistite alkoholom ili agresivnim sredstvima za
ciscenje.

REZERVNI FILTAR

Zamjenske filtre dobit ¢ete kod svog trgovackog zastu-
pnika druStva BONECO ili putem internetske trgovine na
stranici www.shop.boneco.com.

ZAMJENA FILTRA

Filtar je istroSen kada zasvijetli indikator “Filtar” .
Sada treba zamijeniti filtar da bi se i dalje moglo zajamditi
optimalno procic¢avanje zraka.

Postupak zamjene filtra smisleno odgovara slikama na
stranici 198.

1. Zamijenite filtar u skladu s uputama na stranici 198.

2. Pritisnite i 5 sekundi drZite tipku (U dok se ne iskljuci
indikator .

CISCENJE PREDFILTRA
Predfiltar sprjeCava da u unutra$njost uredaja BONECO
P340 dospiju vece Cestice prljavstine.

1. Ocistite predfiltar usisivacem ili mlazom vode.

2. Prije ponovne upotrebe pustite da se predfiltar u pot-
punosti osusi.
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OAHTIEZ XPHZHZ
BONECO P340
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MNINAKAZ NEPIEXOMENQN

Texvikéc mAnpogopieg 206
EmigKOTmnon Kat ovopacicg e€aptnuatwyv 207
Mpwta pRuara 208
ZopBoAa Kat evoeierg 209
Baoikég Aettoupyieg 210
«Auto» mode 210
‘Evéelén molotntacg aépa 210
Xelpokivntog éAeyxog TnG TaxuTNTAC AVEPLOTHPA 210
lovioTig Kat Aettoupyia xpovodiakomn 211
lovioTig 211
Aeltoupyia xpovodiakortn 211
POBpion touv OFF timer 211
KaBapiopdg kat guvtipnon 212
AVTaAAGKTIKG DidTpa 212
AvTikataotaon Tou GiAtpou 212

KaBapiopog tou mpodiAtpou 212
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OAHTIEZ XPHZHZ I'lA TO BONECO P340

ATATHTE MEAATH, NEPINAMBANONTAI

Juyxapntripla yia To véo aag BONECO P340. O idiaitepa
amodoTikog kaBaplathg aépa Sabétet Eva unAng Tot-
0tnTac dirtpo oL EAEVBEPWVEL TOV AéPQ ATIO TIC OGHEC
Kabwe Kal aroé tn akovn, TN yopn kal ta swpatiéla potwy.
To ¢iAtpo Katampaivel €TTiONG ATIOTEAEGUATIKA TIOAAEC
Hopdéc duadopiac Tov TipokaAeital amd aAlepyieg. Ze
autéc eptAapBavovtal n arlAepyikn pivitida i aAlepyt-
KEC avTIOPACEIC OTNV OLKIAKI OKOVI Kl Ta akdpea. BONECO P340 e 151K0 OiAtpo A341
yia tnv Kabe xwpa KaAwdio

To BONECO P340 éxel oxeSlactei yla e0koAn, mARpwg  PEVHATOC

autépatn Aettovpyia. To €€utvo abotnua eAéyxou dia-

odalilet 6T1 0 B6puoc Ba mapapével aTo XaunAoTePO

duvatd emimedo. Xapn 0TOV EVOWUATWHEVO SIAKOTITN,

N OLGKELN AelToupyei emione Kat 0tav Agimete amo 1o

oTtiTL. AuTO onpaivel 6TI pTtopeite va amoAayuPavete po-

vipw¢ éva BEATIOTO KAipa Xwpov, 6Tav ¢OaveTe aTo oTtiTL.

EAntioupe va anmoAavoete Tov véo cag Kabapioti
aépa BONECO P340!
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TEXNIKEZ NAHPO®OPIEX

TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ"

Ovopagcia Tomov

BONECO P340

Taon diktoov

220-240V ~ 50 Hz

KatavaAwon peopatog

50 W

Z1a6pn Bopipou Aettoupyiag 57 dB(A)
E€epxopevog kabapog aépag (CADR) 210 m¥%h

Napoxn aépa 300 m¥h
Mwagtaceig MxMxY 336 x 206 x 527 mm
Bapog (adeto) 5,3kg /6,3 kg

* Evdéxetal va aAlagel
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EMIZKOMHZH KAl ONOMAZIEZ EZAPTHMATQN ﬂ

w i

%, 3 MmpoaTivo KaAvppa

MpoodiAtpo

OiAtpo A341

BONECO P340
MAnKTPOAGYlO0 PE 000vEC
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n NPQTA BHMATA

Adaipéate 0 TTPODIATO. Adaipéate 10 GIATPO Kal ByAATe TNV TTPOCTATEVTIKN
Hepppavn.

AQaIPEGTE TO PAYVNTIKA GTEPEWEVO UTIPOATIVO
KaAuppa.

Emtavatomobetrote T0 TTPOdiATpO. EmtavatomoBeTroTe 10 Pmpoativo KaAvppa.

Emavatomobetrote 10 dpiktpo atnv umodoxn
(mpoagte Ta onpadia).
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2YMBOAA KAI ENAEIZEIZ

FILTER

Epunveia
OiAtpo ¢pBappévo, avTiKATACTAGTE 222
AUTO mode kat Tax0TnTa avepioTrhpa 220
Epdavion tng moldtnTag aépa (pactvo, TOPTOKAAL, KOKKIVO) 220
AR /\c(TOUPYIa XpovodiakoTTn (1, 2, 4 1) 8 wpeg) 219
-~ 0 10v10TAG eival evepyomtotnuévog 1} amevepyoToinpévog 219
Koupmia eAéyxou

Evepyorttoinon Kal amevepyoToinan GUOKEVNC

Emavatomobétnan tov didtpou (5 deuT)

POBpIon TaxdtnTac aveplothpa

MpoaBaacn otn Aettovpyia xpovoSIakoTTn

O|@|®|®|@

Evepyomoinaon kat amevepyotoinon ION
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n BAZIKEZ AEITOYPTIEZ

To BONECO P340 propei va pooappoletal e0KoAa aTIg
avaykeg oac. Katd ta mpwta BAUATa TNG £VEPYOTIOiN-
ang T™C OUOKELNC, N Baaikr puBuion TNE TaxuTnTAC TOL
aveplotpa eival o avtépatog tpomog Aettovpyiag (AUTO
MODE).

«AUTO» MODE

YTOV TPOTIO A€lToupyiag AUTO, n Tax0TnTa Tou avepl-
atnpa pubpiletal avtopata avaAdywe T moldTNTag T0L
aépa. Apol evepyotoinbei n guokeun yla TPWTN Gpopa,
AELTOUPYEI yla Ta TIPWTA TIEVTE AETITA 0TN XapnAoTepn
TaxUTNTA AVEPLOTAPA «L».

ENAEIZH MOIOTHTAZ AEPA
H To16TnTa aépa PETPLETAL ATIO TOV EVOWUATWHEVO al-
o0ntripa Kat vtodeikvietal Pe S1apopa xpwpata aTnv

évbelfn «Aépacy.

Pumapog

KaBapadg

L
AIR*+

ATI00EKTOC

‘0OTav n GLOKELR evepyoTtoleital, xpelaloval TepPiTou
TIEVTE AETITA yla va YETPAOEL 0 aLabnTrpag TNy Tpéxovaa
molotnTa aépa. H évéeién «Aépac» avapoapnvel atn o1-
(pKEeLa aVTAC TNE TTEPLOSOU .

NaPeTe LTIOYPN OTL OL PETPNUEVEC TIPEC EVOEXETAL VA AA-
Ad€ouv avaAdywc Tou peyéBouc Tou XWPou Kat Tng Béang
TNG GUOKELNC.

0 aiobnTtApac Kataypadel Ta PIKPOTEPA GWUATIOIN OKO-
Ve Kat agpta. Auta epthapBavouv oikiakn akovn, yopn,
aépla OTIWE Kamvoc, opyavikég EVAOELS Kal 0OHEC.

XEIPOKINHTOZ EAEFX0X THZ TAXYTHTAZ ANEMI-
ITHPA

H taxutnta avepiotipa tov BONECO P340 pmopei va
eheyxOei xelpokivnta.

Miéate 10 KovpTT %% APKETEC DOPEC, PEXPLVa eTIITELXOEL
n emluunTA TAX0TNTA QVEULOTAPA.



IONIZTHZ KAl AEITOYPTIA XPONOAIAKONTH

IONIZTHZ
0 1oviaTiic evepyoroteitat Tué{ovtac 1o koupi « ON» [
. MéTovrag To KoupTti Eava amevepyoTtoLEiTAL O LOVIOTAG.

NEITOYPTIA XPONOAIAKONTH

Me tn AeLToupyia XpovodIaKOTITN PTTOPEITE Va 0pioeTE TN
diapketa Aettovpyiag tov BONECO P340 péxpt va arme-
vepyortotnBei avtopara (OFF timer).

21

PYOMIZH TOY OFF TIMER
1. Evepyomotiate To BONECO P340 miédovTag To KoupTri
O.

2. EruAé€te tnv eTiBopntn pOBPIoN Aettoupyiag Kat Tov
eTBUUNTO TPOTIO AetToupyiag dveonc.

3. Miéate 10 KOLUTH O pia popa.

4. XpnaolpotolnaTe 1o Kouptti O yla va pubuicete tn 61-
apkela Aettoupyiag tng ovokevne (1, 2,41 8).

H guokeun Aettoupyei yia to kaboplopévo Xpovikd S1a-
OTNHA KL 6T GUVEXELD ATIEVEPYOTIOLETAL.

5. Na va TeppatioTei TPOWPa 0 XPovoSIaKOTTNG, TIEGTE
TO KOUPTHE & TapateTapéva, PEXPL Va aTeVePYoTIol-
nBei o ypovodiakormtng. Evallaktikd, pmopeite va
amnevepyotoljoete 10 BONECO P340 xpnotpotolw-
vtag 1o koupTi O.
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KAGAPIZMOZXZ KAl ZYNTHPHZH

Mn xpnaotyotolnoete ovoTveLpa 1 SlaBpwTIka Ka-
BaploTika péoa yia Tov kadapiapo.

ANTAANAKTIKA OINTPA

Mrmopeite va tpounBeuvdeite avtaAlakTikd piAtpa armo
Tov e16ikeupévo épttopo TNG BONECO N ato online katd-
oTnPa 6TV NAEKTPOVIKN SlevBuvan:
www.shop.boneco.com.

ANTIKATAZTAZH TOY ®IATPOY

To ¢iktpo éxel pOapei, otav avapel n évéelfn «didtpo»
. To piATpo TPETEL TWPA VA avTIKaTaaTabei yia va ou-
veyioel va eival dtaosdaiiopévog o BEATIOTOC KaBapLopog
TOU aépa.

H 8ladikacia yia thv avtikatdotacn tov Giltpou avti-
oTolyei ota oxfpata atn oeAida 208.

1. AVTIKaTaotnote 10 GiATpo alpdwva pe TIC odnyieg
0Tn oehida 208.

2. Méote 10 Kouptti (O yia 5 devutepOAemta, péXPL va
aprioet n svoeien L

KAGAPIZMOZ TOY NPO®IATPOY
To mpodiltpo TpoAappavel tnv LTEPBOAIK OLGOW-
peuan okovng eviog tou BONECO P340.

1. KaBapiote 10 PODIATPO KATW ATIO TPEXODHEVO VEPD
1 XPNOIHOTIOWVTAC Hia NAEKTPIKE oKOUTIA.

2. ApriaTe T0 TIPOYIATPO va GTEYVWOEL TIARPWC TIPIV TO
EMavVaToTofETATETE.
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WHCTPYKLIUA MO IKCNNYATALIUU
BONECO P340
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WHCTPYKLUUA N0 IKCMJIYATALUU BONECO P340

YBAXAEMbIii NOKYNATE/b! KOMMJEKT NOCTABKU

Mbl no3gpasnsem Bac ¢ npuobpeTeHuem npubopa
BONECO P340. 3T0T BbICOKO3(h(EKTUBHBIA BO3AYX0-
0YMCTUTENb OCHALLEH BbICOKOKAYECTBEHHBIM (DUJib-
TPOM, KOTOPbII 04NLLAET BO3AYX HE TONbKO OT 3ana-
XOB, HO Tak>Xe OT MblW, Mbi/bLbl PACTEHMIA U NPOYNX
yacTuy 3arpssHeHwin. Hanuuwe dunbtpa nossonseT
3((EKTUBHO  MUHUMW3UPOBATb  MHOTOYMCIIEHHbIE

EESSS—

NpOsIBNEHNS annepruu, Takue Kak annepruyeckuii pu-  BONECO P340 ¢ ceTeBbiM OunsTp A341
HUT MW @NNEPrUYEcKe PeakLMi Ha JOMALLHIOK Mbiflb  KaGesem B 3aBUCUMOCTI OT
1 NPOAYKTbI KU3HEAEATENbHOCTY KNeLlen. 3KCNOPTHOTO MCMONHEHNS

Mpn6op BONECO P340 paccuuTaH Ha akcnayaTaumio
B aBTOMAaTMYeCcKOM pexume. BcTpoeHHas cuctema
ynpasneHns 06ecneynBaeT MakCMMasbHOE CHUKEHNE
YPOBHS Wyma. bnarofaps BCTpOEHHOMY TailmMepy npu-
60p paboTaeT TakXKe B TO BpEMS, KOrAa Bbl 0TCYTCTBY-
eTe. M0aTomy KnMMart B JoMe Ha MOMEHT Bawuero Bo3-
BpaLLeHus Bcerga 6yaet MakcumanbHo KOMGOPTHbINA.

Mbl Haieemcsl, YTO HOBbIVi BO3YX004NCTHU-
Tenb BONECO P340 goctaBut Bam nctuiHoe
HacnaxpeHue!
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TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKH"

HaunmeHoBaHue mopenun

BONECO P340

Hanps»xeHue cetn

220-240B ~ 50Ty

NoTpeb6nsiemasi MOLLHOCTb

50 BT

YpoBeHb Wyma Bo Bpemsi paGoTbl 57 nb(A)
OumucTHasi npoussoauTenbHocTb (CADR) | 210 M3y

Pacxop Bo3ayxa 300 M3y

Pasmepb! [1xLxB 336206 x 527 MM
CoOCTBEHHBIN BEC 5,3Kr/6,3 kr

* Mbl 0cTaBnsieM 3a o601 NPaBo Ha BHECEHNE N3MEHEHWI
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0530P U HAMMEHOBAHUE AETANEMN

i - MepeAHss KpbiluKa

®unbTp NPeABAPUTENBHOI 0YUCTKM
®unbtp A341

BONECO P340

MaHenb ynpasneHns ¢ MHAMKaTopamm
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n NOArOTOBKA K PABOTE

CHUMUTE UNbTP NpeLBapUTENbHOM 04NCTKM.

BcTasbre (hmnbTp 06paTHO B KpenaeHue YcTaHoBuTE UNLTP NPEABaPUTENbHOM OYNCTKN.
(B COOTBETCTBUM C MapPKMPOBKOIA).

YCTaHOBUTE NEPEHION KPbILLKY.
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CUMBOJIbI U UHANKATOPbI

[ ] e o o o [ ] e o o o [ ]
ION 1 2 4 8 AR+ AUTO L M H FILTER

Wuankatopsl  3HaueHue

Pecypc cunbTpa ucyepnaH, 3ameHuTe uabTp 222

Pexxum «AUTO» 1 yacToTa BpaLLeHus BeHTUNATOpa 222

R+
.
1
.
oN

AR
.
2 4

MNHAMKaTop KayecTBa BO3AyXa (3eNeHblil, OpaHXEBbIA, KpacHbin) 220

* ®yHKums Taimepa (1, 2, 4 nnn 8 yacos) 221

MloHn3aTOop aKTUBMPOBAH UNN AeaKTUBUPOBAH 221

JnemeHTbl ynpaBneHms

BkntoyeHue u BbIKNoYeHne npubopa

O6patHas yctaHoBKa (hunbtpa (5 cek.)

PerynupoBka cKkopocTy paboThl

AKTUBM3aLMA Taimepa

BkntoueHue n oTkoyenne gyHkumm ION
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OCHOBHbIE ®YHKLUU

BONECO P340 nerko perynupyeTtcs B 3aBUCUMOCTU
oT Bawmx notpe6HocTen. Mpu BBOAE Npubopa B 3KC-
nnyaTauuio 6a3oBas HacTPOKiKa YacTOTbl BPalLEHMUs
BEHTUNSATOPA HAXOAUTCS B aBTOMATUYECKOM PEXUME
(AUTO MODE).

PEXWUM «AUTO»

B pexxume AUTO yacToTa BpalleHus BEHTUAATOpa pe-
ryNUpyeTcs aBTOMaTMYeCKU B 3aBUCUMOCTM OT Kaye-
cTBa Bo3Ayxa. [locne nepsBoro BK/KYEHUs npuéopa B
TeYeHne NepBbiX MUHYT OH paboTaeT ¢ MUHUMASbHON
4aCTOTOM BpaLLeHNs BEHTUNATOpA «L».

WHAWKATOP KAYECTBA BO31YXA

KauecTBo BO34yXxaU3MepseTcs BCTPOEHHbIM CEHCOPOM
1 C MOMOLLbI0 pa3HbIX LIBETOB 0TO6PAXKAeTCs Ha MH-
nukarope «Air»,

[

AR+ AIR*+ AIR*+
Xxopoluee Aonyctumoe HEeyaoBJeT-
KayecTBo KayecTBo BOpUTENibHOE

Ka4yecTso

Mpu BK/OYEHMM NpUOOpPa U3MEPEHNE CEHCOPOM Te-
KyLLero Kayectsa BO3Ayxa LAUTCS MPUMEPHO OJHY
MWHYTY. B TeyeHne atoro Bpemenu npubop paboTaet
C 4acToTOM BpaLleHus «L».

06paTuTe BHUMAHWUE Ha TO, YTO N3MEPEHHBIE 3HAYEHUA
MOTYT MEHSITbCS B 3aBUCMMOCTY OT pasmepa nomeLie-
HWS 1 pacnonoXexus npuéopa.

CeHcop thUKCHpyeT camble MeKIUe YacTuLbl 3arpsiHe-
HUIA 1 rasbl. K HUIM OTHOCATCA, KPOME [OMaLUHEi Nbin
WA NbINbLbI PACTEHWI, TAKXKE TabayHbIi AbIM, OpraHu-
YECKMe CoeANHEHNs 1 3anaxiu.

PYYHAS PETYNINPOBKA YACTOTbI BPALLEHUS
BEHTUNIATOPA

YacToTy BpalleHns BeHTUnsTopa B npuoope BONECO
P340 MOXHO perynupoBaThb BPY4HYI0.

Haxumarite KHoMKy % [0 TeX nop, noka He ycTaHo-
BUTCA HyXHaa 4acToTa BpalLleHUs BeHTUIATopa.



NOHU3ATOP U TAUMEP

WOHU3ATOP

Mpu HaxaTum Ha KHonky «|ION» H aKTUBUPYETCSH UOHK-
3atop. lp1 NOBTOPHOM HaXKaTU Ha KHOMKY NOHM3aTop
LeakTuBupyeTCs.

TANMEP

Mpw nomolLy Taiimepa Bbl MOXETe onpesenuTb Bpems
pa6otbl BONECO P340 10 aBTOMaTUYeCKOr0 BbIK/H0YE-
HUst (TaMep BbIK/IOYEHMS).

HACTPOMNKA TAUMEPA BbIKNHOYEHUS
1. Bkntounte BONECO P340 kHonkon (O.

2. BbibepuTe HY)XHble HACTPONKN 1 PEXIM PaboTbl.
3. Haxxmute oauH pas KHonky O.

4. Ins HacTPOKM NPOACIKUTENBHOCTN pa6oThl (1, 2,
4 1nun 8 4acoB) NCTIONb3YIATE KHOMKY (.

Mpn6op 6yaet paboTaTb B TeYeHWe 3afaHHOr0 Bpe-
MEHM 1 3aTEM BbIKJIOUNTCS.

5. YT0o6bl AOCPOYHO 3aBepwuTb paboTy npubopa no
TaiMepy, yAepXKuBaiiTe KHONKY & 10 Tex nop, noka
Taimep He BbikawunTcs. Mpuéop BONECO P340
MOXHO TaK)XXe BbIK/IOYUTb KHOMKON .
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He ncnonb3yiiTe Afis OYUCTKM CIIMPT W arpeccuBs-
Hbl€ YMCTSLLME CPEACTBA.

3ANACHOI GUIILTP

3anacHoit (uNbTP MOXHO npuobpecTn y aunepa
BONECO unun B HalleM MHTEpPHET-MarasuHe Ha caiiTe
www.shop.boneco.com.

n OYUCTKA U TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE

3AMEHA ®WIbTPA

Pecypc cmnbTpa ucyepnaH, ecnu 3aropaetcs UHAN-
kaTtop «Filter» H [ns o6ecneyeHns onTMManbHOMN
OYUCTKM BO3AYyXa PUALTP NOANEXMUT 3aMEHE.

Mpouecc 3ameHbl MnbTpa NPeAcTaBNeH HAa PUCYHKAX
Hac. 218.

1. 3ameHunTe (PUILTP B COOTBETCTBUM C YKA3aHNAMM HA
c. 218.

2. Haxmute n yaepxumaiite KHOMKy () HaXaTom B Te-
YeHue 5 CeKyHA, noka nHankatop M He noracHer.

O0YUCTKA OUNBTPA NPEABAPUTENBHOM
04YUCTKKN

OunbTp NPeABAPUTENbHON OYUCTKU MPEnsTcTByeT
NPOHWKHOBEHWNIO  BOMBLUMX  YacTWL,  3arpsi3HEHNN
BHYTPb npuoopa BONECO P340.

1. OunctuTe UALTP NPEABAPUTENBHON OYUCTKM Mbl-
N1eCOCOM M/ NPOMOIATE MOJ, CTPYEN BOABI.

2. Tpexzie YeM yCTaHOBUTb (OMNLTP NPeABapUTENIbHON
0YUCTKM HA MECTO, AOXKANTECH €ro NOJHOrO BbICHI-
XaHns.
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{E AR
BONECO P340



224

Ei‘

BERSH 226
TSR 227
RiB1T 228
FEHETR 229
EXIhsE 230
HantEs 230
TRREETLT 230
FATHREEAL 230
S B AN E I B3 Th B 231
BB 231
ERERIhBE 231
" E R 231
-t 232
FHIEEEE 232
FiEE 232
D= =] 232




BONECO P340 {EFHix Bl

HHHIER:

FREMRET BONECO P340, ANm3
TRENBRERT I ERENIERE
7=, BRTREKIN, EeEIRBRE SR
D IEMINTRTNE. RIFREAY
RS EUER, GlaiiEm . L
FERH A5 R EUR .

BONECO P340 HiZiTERTFREIEMNE
BasiT. SR HI R SR EEE K
EEEHRK. FIAREERNFX, &
FERSMNH I BE TAE. X4, BR[O
IR AR B — P EENEERE.

FEIT K 51LEE BONECO P340 44 1E
HRRE!

BONECO P340, i St JRiERS A341
FRAERIE RS

225
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BEREH

BARESH

RISt AR BONECO P340
HiRR[E 220-240V ~ 50Hz
IhEE 50 W

TERS 57 dB(A)
H{LEE (CADR) 210 m’/h

TERE 300 m’/h

R+t KXEXS 336 x 206 x 527 mm
THEE 5.3 kg /6.3 kg

* (REERIRLFY
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THMEMEMR

" | BIER

TR s e

IRiEeR A341
BONECO P340

TR AT R IR A EER




BT Tig s #mo

BT iRRME %2R (EEHRID). % L TiEiARR. % LHIER.
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FILTER

=34

IEEERIE, FEFE 232
R B 3R XU (L 230
PR =SHREETT (GREe.Be. 48) 230
R CHTESINAE (1. 2. 4 B 8 /\AY) 231

HERDEm KA 231
yEHlRd

FIFFAR AL &
HREIER (5%)
® s HAKFE
& FAitATasThEE
©) FIEFAKHIION
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n EXIhee

BONECO P340 BE/7{E1thiH 2 EHIEFh
TR THIRFIEITH, KB REAR
’ENTEIER (AUTO MODE).

Bz

A avo #EIAH, KBEHEGREZ SR
E8MET. EREFERTIEHE
HIJLor 9, ERAFE SRR L "E1T

TS HERIETY
S RBHRENEBENR, B
SRR A IR iR

[ J
AIR*+ AIR*+

iE A
REANE, FREVNEFBRES
SRE, ERYVPXA—HR, 25
EHFEAL "L BT

3
IH/R

BIEE, MNENBERYESEX/NF
REMEMER LB EWL.

R R BERN R M TRBIIS
&, ERBRTEA R LRI, thEiE
WERE . BULERIFIFRK.

FzhiATH R EE AL
BONECO P340 HYXUGASAIAIIAF iR
#llo

RERERE %, BEXIFEHR
ezl v



FE B B8 0 E B B3 Th e

R

F—RE"oN" 2 B, MiERB
Ao BRIRIERE, KRB,

TE B8R ThRE

FIHERZRINBERTABEE ~ BONECO
P340 TIEZKEEEEZKH (ER
FH)o

231

ZEEML
132 E3=50 © #18 BONECO P340,

2 EFEE B TIR EFME .
3RERHE © —X.

4. [ERRE 0 B ETIERHE (1. 20 4 5
8 /\HT)o

REREREMNERIEIT, RIEEHX
*}‘LO
5. ZIRBIARER, R1E o &4, 5E|

ERESE F k. BiE It aT AT
O 3241 5 H] BONECO P340.
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BiEHEE

A\ DI BRI R SRR

4=

HHIEESR
FRIEEEAIEER BONECO B EZ
$4FIAbEE, www.shop.boneco.com MIJE

EiRiEER

R IRER AT B =R, R
imeR A MWLM ERIEFRA B
BEMRBEETVEUER.

BHEERNEESENE 228 T LK
B

1. iR YR 2281 LRI B B IR B =R

2.421F o A EMWH, BERIETLT
*%\Io

bbb
i B 22 A By I3 KB 5 R Bm it N\
BONECO P340 FI&B.

1. AR LR AE ETIRE =R

2itiRBRTETE, REAEHEK
Ao
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EXiRERERE
BONECO P340
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A

236

BEBD AR 237
ERFIE 238
SURIVETARATLA 239
BEAREE 240
«Auto» E—R 240
ZRIREDRT 240
BELNILDFEIERTE 240
AAVE—RETAV—1EE 241
AAVE—R 241
YA —HERE 241
OFF 1/~N—DHE 241
BFANERST 242
ATV — 242
T4 — DA 242

TL74ILY—DEFAN 242




235 ‘

EXi%k5EAE BONECO P340
RONBEEEA RN
ZO71=0id BONECO P340 #&HEW LS
WelZE RichONESSNnET, 2D
RN BN R E RSB R DT«
LI —EFEZTHD, BRREDENRF TH
<RAUDTER. BRI FERDBREE
Fo COTNY LD FEFAT MR  BEONECOPIMOERIO - 7oly= A4l
KRB ICHES N, FLILE—E

BRINTAT AT ZDIAIRENDT

LILF—RIGICOEMENHDET,

BONECO P340 (d&=BE#hEERCRERIC
BEVWWLLETZRETEBTVETD, BE
ROV MO—/LEBENREWL NI % RIERR
IR FET NBD YA N—RA(Yy FEEZ
[ RICWEWEETHEBEEHRIETSZ
ENTE, RBEULEZICIIEARNT TIC
PBERREEE RO TWET,

FLWESEFHE BONECO P340 (c&k

DHEERICLDKELREVZHEITTEN
IEEWTT,
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Ion fEER

T

BiER BONECO P340
EREE 220-240V ~ 50 Hz
HEES 50 W

bEL Ty 57 dB (A)
2U—rI7##EE (CADR) | 210 m¥h

BEE 300 m3/h

BETE (IBxRiTxEm ) 336x206x527 mm
BEEE (k&FY) 5.3 kg /6.3 kg

FFERLKEBIZDGAENHBDEITDT. HEMUHTTEIILE W,
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ZEBD B

w i

1 BIEA/N\—
2 L7455 —

3 TJ1)LF— A34]
4 BONECO P340
5 #B1F - RRER
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1 ERFIE

N7 xRy NEERDORIEA/\—ZHD
AULET,

ZILT—ZBOHLU, RET ¢
BOALET,

T4 )L —%=RILT—ICBD T ET
(R—2ISGEELTLEEW) .

TL74VT—Z=BmONITET,

BIEAN—ZBO N E T,




SURIWETFARATLA

[ ]
FILTER

=173

T)LT—HARFHR, LT IEE W 242
AUTO E—RERELANIL 240
ERREORR (k. ALV I 7R) 240
T4 —HEE (1. 2. 4. 8 BfE) 241

AA2VE—RH ON Ffcld OFF I£72>TWS 241

rO—ILiRY >

FISATVADAVEATHTIDEZ S

T F—ZTICRLET (5F)

HALNILZRETS

FAX—HEREIC T I ERAT D

[ONDOA Y EATZYIDEZS

OeE|®|®|Y
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B A Ee

BONECO P340 ODREFHZEICED
T CHBICEEIZIENTEET, Eix
EHRBITZEE BELNILOEREEIE
AUTO E—RK (BEHNEEENESS) IC/8>T
W&,

«AUTO» E—R

Aauto E—RTlE. EOREICHUTRERE
LRILDBEETHEINE T, EEDOEIR
ZEANBRORIIOEAIEIF. RBEWE
SLANI «L» TEEULEY,

ERIREBORT
ABEDOLEY—DNEKDIREZRIEL.
«Air» RN TEDTUTHSEET,

[ J
AIR*+ AIR"+ AIR*+

EhWn 5 BERTWS

EEDEBRZANCEE, CVT—HIIRED
EROREZRAETZET 1 HFEMMD
£9, ZOE BEIFLANIL «L» TDEERE
TDET,

AEMBIRLEDLSPEREDMEKDEL
THIEDHBDET,

Y. N\TRTZANOTERT TR
LYNRTEARIEED. RVWBEOKHE
HRAMULE T,

RELRNILOFEHRE

BONECO P340 OEEZELNILIZFEITH
BETEET,

R RV EFAENMELTHELEZDORELNIL
ICYINEZET,



A AVE—RFRETLT—1EEE
A1AVE—KR

«ON» RV B % 1 [ETE A AVE—
ROEMICIRDET, MYV EES—FEHT
ECAAVE—RDERINE T,

YA — 18

4 Y—HEE% fE>T. BONECO P340 %
—EREE I ESS T T, BEINIC OFF [
IBIENTEFT (OFF 1<),

241

OFF 94V —D&E
® 1R >T BONECO P340 0ER%
ANFET,

CHEDEGRELE—RFZRIRLE
?'o

3. oMy yzE 1 ERLET

4. o Ry TE&KAE (1. 2. 4. 8 )
ERELET,

KB RESNEKREALITEGRUR. X
1Y FIINET,

5. JAN—ZRPTHRIRT BIcE. ORY
YEULES<HURITET, y1v—1
BiRENn. On PRERSNET, H50)
l& O 7R > T BONECO P340 OEIR
=YIDET,
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HEFEAN LIRS

A BFANIKKETILI=IL PR DR N
FERZERLBVWTLEE W,

RBATILT—

R 7 1)L5—I& BONECO Hr7e/5%/c
EAYZA4>02avS
www.shop.boneco.com
TEROWEITET,

7117 —DXKiR

«Filter» &~ Bl NI LBEF. 71
F—DRIBRFENRKTVWE T, BB F
HENERIET BIcHICTILT—%HLT
=10

T4 I—DXHFIEIL, 238 ~R—ID

MICRUEFIEERU T,

1. 238 ~R—=YDOFHBEICLIEN>TTrIL
9_%§}@bi_§-o

2. ®FROMNEZBZETCH RYVE B
EEEIE P EES

L7240 5—DEFAN
TL74IT— 8 WBRIRERBRFN
BONECO P340 OAFICERAT BDZ
EESCH

1. 7L74I9—%ZRBRETENWICTS
. K THEWE T,

2. TL74NY—ZREICEHLTH S,
BURDNIFET,
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BONECO P340



BEiE HIR 246
BEENR U HA 247
ALE uitd 248
7= % BAl 249
12 7s 250
«Auto» 2 E 250
27| EZ HA 250
oA 5 =X 250
o2kl U ElO|H 7|& 251
O| 2 M K] 251
Elo|H 7|s 251
OFF EfOo|H &H 251
NN 9 fX|24 252
wEk ZE 252
ZE| wet 252
T ZE MA 252
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MR RIR

Il& A=

25 BONECO P340
et 220~240V ~ 50Hz
AH| Mg 50 W

AT AZ E 57 dB(A)

™ M5(CADR) 210 m%/h

37| 58 300 m¥/h
3A7|(Z0o|XExE0l) 336x206x527 mm
& 3 5.3kg /6.3kg

*
r'E
oY
N
or
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FILTER
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HEE HE

o{Za}o[Q1A #H7| & 17|
LEZ CHA| FASHAIAR (5 %)
® =3 W =™

EfO|H 7501 M| A

=) ol #H7| Y ny|
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CEPTU®UKALUA NPOAYKLINU

Tosap cepTuchuLmMpoBaH Ha TepputTopumn Poccuwm,
COOTBETCTBYET TPEO6OBAHUAM HOPMATUBHbIX LOKY-
MEHTOB:

TP TC 004/2011 «0 6€30MaCHOCTY HU3KOBOLTHOIO
o6opynoBanus», TP TC 020/2011 «3nekTpomarHuTHas
COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPECTB»

CPOK CNYXBbl YBJIAXKHUTENA COCTABJISIET 5
JIET.

N3rotosuTtens: «BONECO AG» BONECO, 3apeructpu-
poBaHHble noj, mapkoit BONECO AG, LLsenuapus, r.
BugHay, 3cneHwTpacce, 85, CH-9443

WUMMOPTEP:
06LLEeCTBO C OrpaHUYeHHON 0TBETCTBEHHOCTbIO
«P-Knumar»

ALPEC:
119049, Poccus, r. Mocksa, yn. b. lkumanka, g. 35
cTp. 1,3T.3,nom I, kKom. 4

. ®
TUVRheinland

wwwtuy-com
1D 1419046108



BONECO

healthy air

BONECO is a registered trademark of BONECO AG, Switzerland
BONECO AG, Espenstrasse 85, 9443 Widnau, Switzerland

www.boneco.com

50863-04



